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บทคัดย่อ 
งานวิจัยเรื่องนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาเกี่ยวกับภูมินามของหมู่บ้านในจังหวัดล าปางโดย

ศึกษาทั้งในส่วนของประวัติความเป็นมา ลักษณะภาษา และคุณค่าของภูมินามหมู่บ้าน ผลของ
การศึกษาภูมินามจ านวน 985 ชื่อ พบว่าโครงสร้างทางภาษาของภูมินามหมู่บ้านประกอบด้วยค ามูล 1-
7 ค า ที่พบมากที่สุดคือชื่อที่ประกอบด้วยค ามูล 2 ค า พบมากถึง 581 ชื่อ คิดเป็นร้อยละ 58.99 ของ
ชื่อทั้งหมด โดยภูมินามอาจประกอบด้วยส่วนประกอบ 2 ส่วน คือ “ค าหลัก” และ“ค าขยาย” ซ่ึง
ปรากฏเรียงกันได้ 4 แบบ“ค าหลัก” “ค าหลัก+ค าขยาย”“ค าหลัก+ค าหลัก” และ “ค าขยาย+
ค าหลัก” แบบที่พบมากที่สุด คือ “ค าหลัก+ค าขยาย”  พบทั้งสิ้น 801 ชื่อ คิดเป็นร้อยละ 81.32 ใน
ส่วนโครงสร้างทางความหมาย ศึกษาโดยแยกภูมินามออกเป็นศัพท์หลักคือค าแรกของชื่อหมู่บ้าน และ
ศัพท์ขยายคือค าที่อยู่ต่อจากค าแรกของชื่อหมู่บ้านนั้น พบว่าความหมายที่ปรากฏมากท่ีสุดของศัพท์
หลัก คือ “ลักษณะทางภูมิศาสตร์” และความหมายที่พบมากท่ีสุดของศัพท์ขยาย คือ “พืช” เมื่อน า
ความหมายของศัพท์หลักและศัพท์ขยายมานับความถี่ของการปรากฏร่วมกันแล้ว พบว่ากลุ่ม
ความหมาย “น้ าและแหล่งน้ า” ปรากฏอยู่ในภูมินามของหมู่บ้านในจังหวัดล าปางมากท่ีสุด รองลงมา
คือกลุ่มความหมาย “พืช” รูปศัพท์ที่ปรากฏความถ่ีมากท่ีสุด คือ “แม่” รองลงมาคือ “ทุ่ง” 
“นา”“ท่า” และ “พัฒนา” ตามล าดับ นอกจากนี้ภูมินามของหมู่บ้านยังมีคุณค่าในแง่ท่ีสามารถ
สะท้อนให้เห็นลักษณะต่างๆ ของจังหวัดล าปางได้ ทั้งลักษณะทางกายภาพ ตลอดจนสภาพทางสังคม
และวัฒนธรรม โดยจ าแนกได้เป็น 7 ด้าน ได้แก่ลักษณะทางภูมิศาสตร์ พรรณพืชพรรณสัตว์ 
ประวัติศาสตร์ท้องถิ่น ต านานและนิทานพ้ืนบ้าน วิถีชีวิต ความเชื่อและค่านิยม และลักษณะทางการ
ปกครอง  
ค าส าคัญ : ภูมินาม, ชื่อหมู่บ้าน, ล าปาง 
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ABSTRACT 
This research aims at studying toponyms in Lampang province: village names 

with emphasis on historical background, linguistic features and values of those 
toponyms. The 985 village names have been reviewed, and it is found that they are 
constructed by 1-7 basic word forms.  The most frequently-used structure is a two-
word combination, consisting of 581 names or 58.99 % of the total. The structure of 
village name consists of the head noun and modifier. The word order is divided into 4 
patterns: “head noun”, “head noun + modifier”, “head noun + head noun”, and 
“modifier+ head noun”. The most frequently-used pattern is “head noun + modifier,” 
consisting of 801 names or 81.32%. In terms of semantic feature, following the pattern 
“head noun + modifier”, it is found that the most frequently used in head noun is 
related to the local geographic names, and the most frequently-used in modifier is 
plant. When counting the frequency of head noun and modifier, the result shows that 
the water resources and plant are the most frequently used, respectively. The 5 most 
popular words of both heads and modifiers are “mææ” (river), “thung” (field), “naa” 
(paddy field), “thaa” (peir) and   “phat tha naa” (to develop) respectively. 

The toponyms reflect the holistic feature of Lampang province, including 
geography, society and cultural aspects. 7 aspects reflected in the village names 
include: 1) varieties of geography and climates 2) an abundance of flora and fauna 3) 
local history 4) local legends and folktales 5) folk life  6) folk belief and values 7) 
local governance.  
Keywords: Toponym, Village name, Lampang 

 
ที่มาและความส าคัญของปัญหา 

ภูมินาม (Toponym) หมายถึงการศึกษาชื่อของสถานที่ จัดเป็นส่วนหนึ่งของศาสตร์ที่ว่าด้วย
การศึกษาเก่ียวกับชื่อของสิ่งต่างๆ ที่มีอยู่ในภาษา (Onomastics) ส่วนมากภูมินามมักมุ่งเน้นการศึกษา
ประวัติความเป็นมาและความส าคัญของชื่อเรียกสถานที่นั้นๆ หรือไม่ก็มุ่งเน้นการศึกษาเพ่ือให้
ประชาชนในท้องถิ่นเกิดความสนใจและตระหนักถึงคุณค่าของถิ่นฐานที่อยู่ ขนบธรรมเนียม วิถีชีวิต 
สภาพแวดล้อมของท้องถิ่นตน (สุจริตลักษณ์ ดีผดุง, 2543: 51) ทั้งนี้ชื่อของสถานที่ที่น ามาศึกษาได้นั้นมี
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หลายประเภท เช่น ชื่อหมู่บ้าน ชื่อเมือง ชื่อภูเขา ชื่อแม่น้ า และชื่อถนนหนทางต่างๆ เป็นต้น แต่ในที่นี้
ชื่อหมู่บ้านนับว่ามีความใกล้ชิดกับประชาชนมากท่ีสุด เนื่องจากเป็นชื่อที่ก าหนดขึ้นโดยคนกลุ่มเล็กๆ 
ในสังคมท่ีอาศัยอยู่ในสถานที่เดียวกัน ได้ตกลงและมีความเข้าใจตรงกันเกี่ยวกับลักษณะความหมาย
และท่ีมาของชื่อหมู่บ้านนั้นๆ   

การศึกษาเกี่ยวกับภูมินามของหมู่บ้านนับว่ามีความส าคัญมากเพราะช่วยให้เข้าใจลักษณะ
ต่างๆ ของท้องถิ่น เนื่องจากภูมินามของหมู่บ้านสามารถแสดงให้เห็นลักษณะทางกายภาพ เช่น ภูมิ
ประเทศ ภูมิอากาศ พรรณพืช และพรรณสัตว์ เป็นต้น ตลอดจนสภาพสังคมและวัฒนธรรมของคนใน
ท้องถิ่นนั้นได้ เป็นต้นว่า วิถีชีวิต ความเชื่อ ค่านิยม อาชีพ ต านาน และประวัติศาสตร์ท้องถิ่น 

ในการวิจัยครั้งนี้ผู้วิจัยสนใจที่จะศึกษาภูมินามของหมู่บ้านในจังหวัดล าปางด้วยเหตุผลหลาย
ประการ ได้แก่ ประการแรกจังหวัดล าปางเป็นที่ตั้งเมืองโบราณท่ีมีความส าคัญด้านประวัติศาสตร์และ
โบราณคดีท าให้มีชุมชนที่เป็นหมู่บ้านเก่าแก่อยู่มากมาย ประการต่อมาจังหวัดล าปางมีความ
หลากหลายทางด้านภูมิศาสตร์ซึ่งเป็นที่มาของการตั้งถิ่นฐาน และประการสุดท้ายจังหวัดล าปางมีความ
หลากหลายทางชาติพันธุ์ของกลุ่มชนที่อาศัยอยู่รวมกันท าให้มีการผสมผสานทางวัฒนธรรม ซึ่งลักษณะ
ต่างๆ ดังกล่าวนี้ล้วนปรากฏและสะท้อนให้เห็นผ่านทางภูมินามของหมู่บ้านทั้งสิ้น  

ด้วยเหตุนี้ผู้วิจัยจึงเห็นว่าเหมาะสมที่จะศึกษาภูมินามของหมู่บ้านในจังหวัดล าปางทั้งในแง่
ของประวัติความเป็นมา ลักษณะภาษา และคุณค่าของภูมินาม เพ่ือจะได้เข้าใจถึงลักษณะทางกายภาพ 
สังคม และวัฒนธรรม ของจังหวัดล าปางอย่างลึกซึ้งยิ่งข้ึน  

 
วัตถุประสงค์ในการวิจัย 

 1. เพ่ือศึกษาประวัติความเป็นมาของภูมินามของหมู่บ้านในจังหวัดล าปาง 
 2. เพ่ือวิเคราะห์ลักษณะภาษาของภูมินามหมู่บ้านในจังหวัดล าปางทั้งโครงสร้างทางภาษา

และโครงสร้างทางความหมาย 
 3.เพ่ือวิเคราะห์คุณค่าของภูมินามของหมู่บ้านในจังหวัดล าปาง ที่สะท้อนให้เห็นถึง

ลักษณะทางกายภาพ ตลอดจนสภาพทางสังคมและวัฒนธรรม 
 

ขอบเขตในการวิจัย 

การวิจัยครั้งนี้ใช้ข้อมูลภูมินามของหมู่บ้านในจังหวัดล าปาง รวมทั้งสิ้น 985 หมู่บ้าน จาก 13 
อ าเภอ คือ อ าเภอเมืองล าปาง อ าเภอแม่เมาะ อ าเภอแม่ทะ อ าเภอเกาะคา อ าเภอห้างฉัตร อ าเภอ
เสริมงาม อ าเภอสบปราบ อ าเภอเถิน อ าเภอแม่พริก อ าเภอแจ้ห่ม อ าเภอเมืองปาน อ าเภองาว และ
อ าเภอวังเหนือ โดยเก็บข้อมูลจากท าเนียบท้องที่ พ.ศ.2546 ของกรมการปกครอง กระทรวงมหาดไทย 
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(2546: 177 – 183) ร่วมกับข้อมูลที่ได้จากหน่วยงานต่างๆ ในจังหวัดล าปาง เป็นต้นว่า ที่ว่าการอ าเภอ 
เทศบาล พัฒนาชุมชน และองค์การบริหารส่วนต าบล ตลอดจนการเก็บข้อมูลภาคสนามจากชาวบ้าน
และผู้น าในพื้นที่ประกอบกัน  

 
ประโยชน์ที่ได้รับจากการวิจัย 

1.ทราบถึงประวัติความเป็นมา ลักษณะภาษา และคุณค่าของภูมินามหมู่บ้านในจังหวัด
ล าปาง 

2.หน่วยงานทั้งภาครัฐและเอกชนสามารถน าข้อมูลและผลการศึกษาไปใช้ประโยชน์ใน
ด้านต่างๆ ต่อไปได้ เป็นต้นว่า ด้านการท่องเที่ยว และด้านการศึกษา  

 
ทบทวนวรรณกรรม 
แนวคิดและทฤษฎีที่เกี่ยวข้อง 
 1. แนวคิดภาษาศาสตร์โครงสร้าง (Structural Grammar) ซึ่งจะน ามาวิเคราะห์ลักษณะ
โครงสร้างทางภาษาของค าภูมินาม แนวคิดนี้มุ่งศึกษาภาษาจากสิ่งที่สังเกตเห็นได้โดยตรง นั่นคือรูป
ภาษา (Form) และให้ความส าคัญกับโครงสร้างของภาษา คือ การที่หน่วยต่างๆ ของภาษาจากหน่วยที่
เล็กที่สุด รวมตัวกันเป็นหน่วยสร้างที่ใหญ่ขึ้น คือ ตั้งแต่ระดับของเสียง หน่วยเสียง พยางค์ หน่วยค า 
ค า วลี อนุพากย์ จนถึงระดับประโยค 
 2.แนวคิดอรรถศาสตร์ชาติพันธุ์ (Ethonsemantics) ซึ่งจะน ามาวิเคราะห์ลักษณะ
โครงสร้างทางความหมายของค าภูมินาม แนวคิดนี้เป็นการศึกษาภาษาโดยมีจุดมุ่งหมายที่จะเข้าถึง
ระบบปริชาน ซึ่งหมายถึงระบบความรู้ ความคิด มโนทัศน์ ของกลุ่มชาติพันธุ์ใดก็ตามจากการวิเคราะห์
ความหมายของค าในภาษาของกลุ่ม ทั้งนี้เพราะค าศัพท์ในภาษาเป็นตัวแทนของมโนทัศน์ของคนใน
ชุมชน การศึกษาค าศัพท์จึงท าให้เราสามารถค้นหาระบบมโนทัศน์ของชุมชนได้  (อมรา ประสิทธิ์รัฐ
สินธุ์, 2546) 

3. ทฤษฎีการจัดกลุ่มทางความหมาย (Semantic Field Theory) ซึ่งจะน ามาใช้
วิเคราะห์โครงสร้างทางความหมายของค าภูมินาม ทฤษฎีนี้มีแนวคิดส าคัญว่า ค าแต่ละค าไม่ได้อยู่อย่าง
โดดเดี่ยว แม้จะไม่สามารถเข้าใจความหมายที่ชัดเจนของค านั้นได้ แต่ถ้าเราน าค าหลายๆ ค ามา
เปรียบเทียบกัน ก็จะสามารถเข้าใจความหมายของค าแต่ละค าได้เด่นชัดยิ่งขึ้น นั่นก็เพราะค าแต่ละค ามี
ความสัมพันธ์ทางด้านความหมาย นักภาษาศาสตร์ที่ศึกษาด้านความหมายจึงถือว่าค าท่ีมีความหมาย
อยู่ในขอบเขตมโนทัศน์เดียวกัน (concept domain) จัดอยู่ในกลุ่มความหมายเดียวกัน (semantic 
field) (ชัชวดี ศรลัมพ์, 2545: 145) 

 4. ภูมินามกับวัฒนธรรมเป็นแนวคิดท่ีว่าด้วยความสัมพันธ์ระหว่างภูมินามกับสภาพทาง
สังคมและวัฒนธรรม กล่าวคือ ภูมินาม คือ ค านามท่ีใช้เรียกขานสถานที่ที่ปรากฏอยู่ในพ้ืนที่ทั่วไป ทั้งนี้
ภูมินามมักตั้งและก าหนดให้มีความแตกต่างเบื้องต้นทางพ้ืนที่ เพื่อจะได้สามารถเรียกบ่งบอกสถานที่
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ต่าง ๆ ได้อย่างจ าเพาะเจาะจง (ไพฑูรย์ ปิยะปกรณ์, 2537: 49) ซึ่งผู้ที่ตั้งภูมินามส่วนมาก ได้แก่ ผู้คน
ที่ตั้งถ่ินฐานอยู่ในสถานที่นั้นๆ นั่นเอง และด้วยเหตุที่การตั้งชื่อเรียกสถานที่หรือภูมินามเกี่ยวข้องผูกพัน
อยู่กับคน ท าให้ภูมินามมีนัย  บางประการที่สามารถบ่งบอกถึงวิธีคิด วิถีชีวิต และวัฒนธรรมของกลุ่ม
คนที่อาศัยอยู่ในสถานที่นั้นได้ ดังนั้นในการศึกษาภูมิปัญญาและวัฒนธรรมของกลุ่มชนจึงอาจศึกษาได้
จากการตั้งภูมินามนี้ได้ทางหนึ่ง 
 5. ภาษาพื้นบ้าน ภาษาหรือถ้อยค าระดับสามัญธรรมดาท่ีใช้ในประเพณีปรัมปรา
ตลอดจนการแสดงออก การใช้ค า และชื่อต่างๆ ที่ใช้กันอยู่ในกลุ่มพ้ืนบ้านหรือท้องถิ่นใดท้องถิ่นหนึ่ง 
ถือเป็นข้อมูลประเภทมุขปาฐะในทางคติชนวิทยา ซึ่งเรียกว่า ภาษาพ้ืนบ้าน (Folk Speech) ซึ่งใน
การศึกษาภาษาพ้ืนบ้านโดยเฉพาะอย่างยิ่งการตั้งชื่อแบบพ้ืนบ้าน (Folk Naming) เป็นเรื่องที่
กว้างขวางมาก เพราะในโลกนี้จะมีสิ่งต่างๆ มากมายที่เราสามารถตั้งชื่อหรือตั้งชื่อเล่นให้ได้ นับตั้งแต่
คนซึ่งเป็นสมาชิกในครอบครัว สัตว์เลี้ยง บ้าน ไร่ สวน หรือชื่อสถานที่ ซึ่งจะบ่งบอกลักษณะภูมิศาสตร์ 
และเป็นชื่อที่ตั้งส าหรับชุมชนด้วย 
 

เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

เรื่องภูมินามนี้มีผู้สนใจศึกษาไว้มากในหลากหลายแง่มุม โดยแตกต่างกันไปทั้งขอบเขตพ้ืนที่
และแนวทางการวิเคราะห์ โดยอาจมีประเด็นในการศึกษาที่คล้ายคลึงกันอยู่บ้าง แต่ก็มีวัตถุประสงค์
และจุดเน้นบางประการที่ไม่เหมือนกัน ในที่นี้อาจจ าแนกได้เป็น 3 กลุ่ม ได้แก่ 
 1. เอกสารและงานวิจัยท่ีเป็นการศึกษารวบรวม มุ่งเน้นที่จะรวบรวมประวัติความ
เป็นมาของชื่อสถานที่ต่างๆ มักเป็นการเก็บข้อมูลภาคสนามแล้วน ามาเสนอในลักษณะบรรยายและ
อธิบายถึงที่มาและประวัติของภูมินามนั้นๆ โดยอาจจ าแนกตามเขตพ้ืนที่ หรืออาจมีการวิเคราะห์ที่มา
หรือประวัติของภูมินามแต่ละแห่งว่ามาจากอะไรแล้วจึงจัดกลุ่มข้อมูลไปตามนั้น เช่น งานวิจัยเรื่องภูมิ
นามท้องถิ่นจังหวัดล าปาง ของสุรีย์รัตน์ หาญค า (2535) ซึ่งเป็นการศึกษาประวัติความเป็นมาของชื่อ
สถานที่ในจังหวัดล าปาง โดยพบว่า การตั้งภูมินามจ าแนกได้เป็น 5 ประเภท และงานวิจัยเรื่อง ภูมินาม
จังหวัดพิษณุโลก ของเสน่หา บุณยรักษ์ และทิพย์สุดา นัยทรัพย์ (2542) ซึ่งเป็นการรวบรวมประวัติ
ความเป็นมาของชื่อหมู่บ้าน ต าบล อ าเภอ แม่น้ า ล าคลอง ถ้ า น้ าตก ภูเขา วัด และถนน ในจังหวัด
พิษณุโลก เป็นต้น  
 2. เอกสารและงานวิจัยท่ีเป็นการศึกษาเชิงภาษาศาสตร์ มุ่งเน้นการศึกษาภูมินามโดยใช้
แนวคิด ทฤษฎี และวิธีการทางภาษาศาสตร์มาเป็นเครื่องมือในการวิเคราะห์ โครงสร้างของค าที่น ามา
ตั้งเป็นภูมินาม จ าแนกได้เป็น 3 ลักษณะ ดังนี้ 
  2.1 การศึกษาเกี่ยวกับโครงสร้างของค าที่เป็นภูมินาม มุ่งศึกษาวิเคราะห์เรื่อง
โครงสร้างทางภาษาและโครงสร้างทางความหมายของค าที่เป็นภูมินาม เช่น งานวิจัยเรื่องชื่อหมู่บ้านใน
ภูมิภาคตะวันตกของประเทศไทย : กาญจนบุรี นครปฐม ประจวบคีรีขันธ์ เพชรบุรี ราชบุรี 
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วารสารธรรมศาสตร์  

สุพรรณบุรี สมุทรสงคราม สมุทรสาคร ของสุจริตลักษณ์  ดีผดุง (2547) โดยวิเคราะห์โครงสร้างทาง
ภาษาของชื่อหมู่บ้าน โครงสร้างทางความหมายของนามทั่วไปที่ใช้เป็นค าแรกของชื่อหมู่บ้าน และการ
แจงนับความถี่ของนามทั่วไปที่ใช้เป็นค าแรกของชื่อหมู่บ้าน และงานวิจัยเรื่องภูมินามของหมู่บ้านใน
เขตภาคเหนือตอนล่าง ของสุพัตรา จิรนันทนาภรณ์ และอัญชลี สิงห์น้อย (2547) ซึ่งศึกษาถึง
โครงสร้างทางภาษาศาสตร์เกี่ยวกับท่ีมาของชื่อ โครงสร้างค า ลักษณะและการจ าแนกนามทั่วไปของชื่อ
หมู่บ้าน ตลอดจนศึกษากลุ่มความหมายของชื่อหมู่บ้าน 
  2.2 การศึกษาเกี่ยวกับการใช้ภาษาในการตั้งภูมินามเช่น บทความเรื่อง การตั้งชื่อ
ท้องที่ของไทย ของมณีปิ่น พรหมสุทธิรักษ์ (2540: 114 - 120) ซึ่งศึกษาเก่ียวกับการตั้งชื่อตั้งแต่ระดับ
จังหวัดจนถึงหมู่บ้าน โดยหาสาเหตุส าคัญของการตั้งชื่อท้องที่และลักษณะภาษาที่ใช้ในการตั้งชื่อท้องที่ 
และงานวิจัยเรื่องชื่อบ้านนามเมืองจังหวัดตรัง ของวรรณา นาวิกมูล และคณะ (2547) ซึ่งเป็นการศึกษา
ที่มาของชื่อบ้านนามเมืองในจังหวัดตรังทั้งชื่อจังหวัด อ าเภอ ต าบล และหมู่บ้าน เป็นต้น 
  2.3 การศึกษาเกี่ยวกับค าที่เป็นภูมินามในเชิงเปรียบเทียบเป็นต้นว่า งานวิจัยเรื่อง 
ชื่อหมู่บ้านของอ าเภอเมือง จังหวัดสุรินทร์ ของสุวิไล เปรมศรีรัตน์ และสุขุมาวดี ข าหิรัญ (2527) ซึ่ง
เป็นการศึกษาความหมายของชื่อหมู่บ้านและเปรียบเทียบความแตกต่างของชื่อหมู่บ้านที่คนในท้องถิ่น
รู้จักกับชื่อทางราชการ และงานวิจัยเรื่องชื่อหมู่บ้านในมณฑลกวางสีและภาคตะวันออกเฉียงเหนือ
ของประเทศไทย ของปราณี กุลละวณิชย์ (2535) ซึ่งเป็นการเปรียบเทียบชื่อหมู่บ้านจ้วงในมณฑล
กวางสีกับชื่อหมู่บ้านใน 4 จังหวัดทางภาคตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทย โดยวิเคราะห์
โครงสร้างทางภาษาของชื่อเป็นส าคัญ          
 3. เอกสารและงานวิจัยท่ีมุ่งเน้นศึกษาเชิงภูมิศาสตร์เป็นต้นว่าบทความเรื่อง ภูมินาม       
การตั้งถิ่นฐานหมู่บ้านชนบทในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ :วิเคราะห์รูปแบบทางภูมิศาสตร์ของนาม
ทั่วไป ของไพฑูรย์ ปิยะปกรณ์ (2537: 49 – 60) ซึ่งเป็นการศึกษารูปแบบทางภูมิศาสตร์ การกระจาย
ของนามทั่วไป นามทั่วไปกับปัจจัยการเลือกที่ตั้งเริ่มแรกในการตั้งถิ่นฐานในชนบท และความหมายของ
นามทั่วไปตามภาษาถิ่นกับศัพท์ภูมิศาสตร์ในภูมินามของหมู่บ้านชนบทภาคตะวันออกเฉียงเหนือ 

 

วิธีการวิจัย 
การวิจัยครั้งนี้เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพ ซึ่งมุ่งเน้นการวิเคราะห์ตามสภาพความเป็นจริงที่

เกิดข้ึน โดยผู้วิจัยมีวิธีการดังต่อไปนี้ 
3.1 ส ารวจเอกสารที่ใช้ประกอบการวิจัย ก าหนดวัตถุประสงค์ และขอบเขตของการวิจัย 
3.2 เก็บรวบรวมข้อมูลเกี่ยวกับประวัติความเป็นมาของภูมินามของหมู่บ้านในจังหวัดล าปาง

จากเอกสาร และเก็บข้อมูลภาคสนามโดยใช้การสัมภาษณ์แบบเจาะลึกผู้ให้ข้อมูลกลุ่มเป้าหมาย  
3.3 วิเคราะห์ข้อมูลตามประเด็นที่ก าหนดไว้ในวัตถุประสงค์ของการวิจัย 
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3.4 สรุปผลการวิจัย 
ผลการวิจัย 
ลักษณะภาษาของภูมินามหมู่บ้านในจังหวัดล าปาง 

การวิเคราะห์ลักษณะภาษาของภูมินามหมู่บ้านในจังหวัดล าปาง มีวัตถุประสงค์เพ่ือแสดงให้
เห็นถึงโครงสร้างของค าที่ประกอบกันเป็นชื่อหมู่บ้าน ตลอดจนความหมายของค าศัพท์ที่เลือกมาใช้ใน
การตั้งภูมินามหมู่บ้าน ซึ่งจะช่วยสะท้อนให้เห็นถึงโลกทัศน์ของคนในชุมชนได้เป็นอย่างดี ผู้วิจัยแบ่ง
ประเด็นในการศึกษาเป็น 2  ประเด็น ได้แก่ โครงสร้างทางภาษาและโครงสร้างทางความหมาย 
ดังต่อไปนี้ 
 โครงสร้างทางภาษา  ผู้วิจัยพิจารณาโครงสร้างภาษาจากจ านวนค าและโครงสร้างค า ดังนี้ 

1. จ านวนค า 
   จากการวิเคราะห์จ านวนค าที่ประกอบอยู่ในภูมินามหมู่บ้านของจังหวัดล าปางจ านวน 
985 ชื่อ   ผลการศึกษาพบว่าภูมินามของหมู่บ้านในจังหวัดล าปางประกอบด้วยค ามูลตั้งแต่ 1 - 7 ค า 
เช่น “บ้านกล้วย” “บ้านท่านาง”“บ้านต้นมื่นสามัคคี”“บ้านพระบาทหนองหมู”“บ้านแม่ลู่ใหม่ไชย
มงคล”“บ้านประตูต้นผึ้ง-ท่านางลอย”“บ้านต้าสามัคคีอนุสาวรีย์พ่อเจ้าทิพย์ช้าง” ภูมินามส่วนใหญ่
ประกอบด้วยค ามูลตั้งแต่ 1 - 3 ค า โดยเฉพาะค ามูล 2 ค านั้นพบมากท่ีสุดถึง 581 ชื่อ คิดเป็นร้อยละ 
58.99 ซึ่งมากกว่าครึ่งหนึ่งของจ านวนภูมินามท้ังหมด ลักษณะดังกล่าวนี้นับว่าสอดคล้องกับลักษณะค า
ในภาษาไทยซึ่งเป็นภาษาค าโดด จึงไม่นิยมค าขนาดยาว  

2. โครงสร้างค า 
   พิจารณาจากส่วนประกอบของค า รูปแบบการเรียงค า และความสัมพันธ์ของค าท่ี
เรียงกันในภูมินามผลการศึกษาพบว่าโครงสร้างของค าอาจประกอบด้วยส่วนประกอบ 2 ส่วน คือ 
“ค าหลัก” ท าหน้าที่แสดงความหมายหลักของชื่อ และ “ค าขยาย” ท าหน้าที่ขยายความหมายของ
ค าหลัก ทั้งนี้ “ค าหลัก” จะต้องปรากฏเสมอ แต่ค าขยายจะปรากฏเฉพาะในชื่อที่ประกอบด้วยค ามูล
ตั้งแต่ 2 ค าขึ้นไปเท่านั้นค าหลักและค าขยายที่ประกอบอยู่ในชื่อ มีรูปแบบการเรียงค าได้ 4 แบบ คือ 
“ค าหลัก”“ค าหลัก+ค าขยาย” “ค าหลัก+ค าหลัก” และ “ค าขยาย+ค าหลัก” รูปแบบที่ปรากฏมาก
ที่สุดคือ แบบ “ค าหลัก+ค าขยาย” ปรากฏถึง 801 ชื่อ คิดเป็นร้อยละ 81.32  จึงอาจกล่าวได้ว่าภูมิ
นามส่วนใหญ่เป็นค าประสมชนิดค านาม หรืออาจเป็นนามวลี เพราะมีการเรียงค าแบบเดียวกัน คือ วาง
ค าหลักซึ่งเป็นค านามไว้หน้าค าขยาย รองลงมาคือแบบ “ค าหลัก” พบ     118 ค า คิดเป็นร้อยละ 
11.98 ของภูมินามทั้งหมด ส่วนรูปแบบอ่ืนพบจ านวนน้อยมาก ดังตัวอย่างภูมินามที่มีการเรียงค าทั้ง 4 
แบบต่อไปนี้ 
 
ค าหลัก ค าหลัก  + ค าขยาย  ค าขยาย + ค าหลัก  ค าหลัก  +  ค าหลัก 
ขาม สบ + จาง ง้าว(โง่) + พิชัย  รวม + ชัย 
เวียง  จ าบอน + เก่า ใหม ่         + จ าบอน  สาม +      เหลี่ยม 
ศิลา ร่ม +      โพธ์ิทอง เด่น(ลักษณะ) + ไม้ซุง  บน + ทุ่ง 
ชมพ ู เขลางค ์   + ทอง เด่น(ลักษณะ) + สมยั  เจริญ +    ประเทศ 
วัฒนา พระธาตุ   +    นาก่วมเหนือ ใหม ่+ ห้วยรากไม ้  หลัง  + โรงเรียนมัธยม
วิทยา 
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  ส าหรับการเรียงค าแบบ “ค าหลัก+ค าขยาย” และ “ค าหลัก+ค าหลัก” นับว่า
สอดคล้องกับโครงสร้างไวยากรณ์ในภาษาไทย ในขณะที่การเรียงค าแบบ “ค าขยาย+ค าหลัก” นั้น ไม่
สอดคล้องกับโครงสร้างไวยากรณ์ในภาษาไทย แต่การเรียงค าแบบนี้บางกรณีเพ่ือแสดงลักษณะเฉพาะ
ของหมู่บ้านใหม่ที่แยกการปกครองออกมาจากหมู่บ้านเดิม โดยการวางค าขยายบอกคุณสมบัติไว้หน้า
ชื่อเดิม ท าให้หมู่บ้านที่ตั้งใหม่มีความแตกต่างกับหมู่บ้านเดิม แต่ในขณะเดียวกันก็ยังคงรักษาชื่อ
หมู่บ้านเดิมเอาไว้เพ่ือแสดงที่มาของหมู่บ้าน เช่น บ้านใหม่จ าบอน บ้านใหม่ห้วยรากไม้ เป็นต้น 

3. โครงสร้างทางความหมาย  
   การศึกษาโครงสร้างทางความหมายของภูมินามหมู่บ้านในจังหวัดล าปาง ศึกษาโดย
พิจาณาความหมายของค าศัพท์ที่อยู่ต่อจากค าว่า “บ้าน”เป็นต้นไป เนื่องจากค าว่า “บ้าน” เป็นค า
น าหน้าชื่อหมู่บ้าน แต่ไม่ใช่ส่วนหนึ่งของชื่อ ขั้นต่อมา น าภูมินามหมู่บ้านมาจ าแนกออกเป็นศัพท์ย่อย 
โดยศัพท์ที่จ าแนกออกมาต้องมีความหมายสมบูรณ์ในตัวเอง จากนั้นน าศัพท์ที่จ าแนกแล้วมาพิจารณา
ความหมาย โดยอิงกับความหมายตามศัพท์ที่ได้จากพจนานุกรมและสัมภาษณ์คนในชุมชนเพื่อสอบ
ทานข้อมูลให้ตรงกัน กรณีที่เป็นชื่อเฉพาะของบุคคลและสถานที่ จะวิเคราะห์ตามเจ้าของชื่อเฉพาะนั้น 
เพ่ือให้สอดคล้องกับระบบความคิดของคนในชุมชน จากนั้นจึงจัดประเภทของศัพท์ตามต าแหน่งและ
ความส าคัญของศัพท์ โดยศัพท์ที่ปรากฏเป็นค าแรกของชื่อถือว่าเป็นศัพท์ที่มีความส าคัญ จึงจัดเป็น 
“ศัพท์หลัก” ส่วนศัพท์ทีป่รากฏต่อจากศัพท์หลัก ซึ่งอาจจะมีมากกว่า 1 ศัพท์ จัดเป็นศัพท์ขยาย
ทั้งหมด เนื่องจากศัพท์เหล่านี้ถูกเลือกมาใช้เพื่อขยายความหมายของศัพท์หลักจึงมีความส าคัญ
รองลงมาจากศัพท์หลักขั้นต่อมา จัดกลุ่มความหมายของศัพท์หลักและศัพท์ขยาย โดยค าที่มี
ความหมายอยู่ในขอบเขตมโนทัศน ์(concept domain) เดียวกันก็จัดให้อยู่ในกลุ่มความหมายเดียวกัน 
เช่น ค าว่า “ยาง”“บัว”“ม่วง” และ “กล้วย” มีความหมายอยู่ในขอบเขตเดียวกัน คือ อ้างถึงพืช จึง
รวมค าเหล่านี้ไว้ในกลุ่มความหมาย “พืช” ขั้นสุดท้ายนับความถ่ีของการปรากฏ โดยนับทุกครั้งที่ศัพท์
ปรากฏ แมว้่าศัพท์เดียวกันจะปรากฏซ้ ากันมากกว่า 1 ครั้งเพราะทุกครั้งที่ศัพท์ปรากฏ จะแสดงนัยทาง
สถิติ 
  จากการวิเคราะห์ความหมายของศัพท์หลักและศัพท์ขยาย สามารถแสดงผลการวิเคราะห์
ความหมายและเปรียบเทียบกลุ่มความหมายของศัพท์หลักศัพท์ขยาย ได้ด้วยตารางต่อไปนี้ 
 
ตารางแสดงผลการศึกษาโครงสร้างทางความหมายของภูมินามหมู่บ้านในจังหวัดล าปาง 

กลุ่มความหมาย จ านวน 
ศัพท์หลัก 

ร้อยละ จ านวน 
ศัพท์ขยาย 

ร้อยละ รวมศัพท์ ร้อยละ ตัวอย่างศัพท์ 

1. ลักษณะ 
ภูมิประเทศ 

600 60.91 163 14.17 763 35.74  

1.1 น้ าและ 
แหล่งน้ า 

(278) (28.22) (63) (5.48) (341) 15.97 คลอง จ า น้ าน้ าดิบ บ่อ
ปง โป่ง แม่ ร่อง(ร้อง 

ล้อง ฮ่อง)วัง สบ หนอง 
ห้วย 
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กลุ่มความหมาย จ านวน 
ศัพท์หลัก 

ร้อยละ จ านวน 
ศัพท์ขยาย 

ร้อยละ รวมศัพท์ ร้อยละ ตัวอย่างศัพท์ 

1.2 พ้ืนที่ท ากิน (121) (12.28) (29) (2.52) (150) 7.03 ทุ่งโทก  นาไร่ 

1.3 พ้ืนที่ป่า (62) (6.29) (25) (2.17) (87) 4.07 ดง ปง ป่าแพะ เมาะ 
เหล่า 

1.4 พ้ืนที่สูง (51) (5.18) (17) (1.48) (68) 3.19 ดอน ดอย เด่นผา ม่อน 
สันคีรี เขา ภู 

1.5 พ้ืนที่ริมน้ า (42) (4.26) (11) (0.96) (53) 2.48 ต้า  ท่าหลิ่ง  หาด 

1.6 พ้ืนที่ต่ า (29) (2.95) (8) (0.69) (37) 1.73 ปง  ลุ่ม โฮ้ง 

1.7 พ้ืนที่จัดสรร (6) (0.61) (1) (0.09) (7) 0.33 การเคหะ นิคม สวนป่า 

1.8 ช่องแคบ 
และช่องเขา 

(6) (0.61) (3) (0.26) (9) 0.42 กิ่ว ถ้ า ตรอก ฮ่อม เหว 

1.9 พ้ืนที่ราบ (3) (0.31) (3) (0.26) (6) 0.28 ข่วง 

1.10 พื้นที่เกาะ (2) (0.20) (3) (0.26) (5) 0.23 เกาะ แก่ง  ดอน 
2. พืช 81 8.22 202 17.57 283 13.26 ต้น มะ หนาม(ไม้หนาม) 

ดอก หมาก ต๋อ(ตอ) 
กอกกล้วยแก่น ข่อย 
ขามเข้า(ข้าว) ค่า งิ้ว 

จว้าก บุญนาคปงคอบ ตึง 
เป้า ไผ่ มว่ง ศรี 

ย่า(หญ้า) ส้มป่อย สัก 
สา สะเลียม สารภี สาแล 

หมุ้น หวด อ้อเหม้ียง 
เอียก ฮ่าง เฮี้ย ไฮ 

3. บุคคล 23 2.34 29 2.52 52 2.44 ขุน  ช่าง  นาง  ปู่  กัน 
ค าหล้า บอมจะลา  ดา้ย 
จ้อย จามเทวี แตน เลา 
บุญเกิด เปียง พิชัย อ้อน 

4. ชาติพันธุ์ 4 0.41 8 0.69 12 0.56 แจ้(แชะ) ห้อ(จีนฮ่อ) 
ม่าน ม้า ม่า(พม่า) 
เม็ง(บรรพบุรุษของ

มอญ) 
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กลุ่มความหมาย จ านวน 
ศัพท์หลัก 

ร้อยละ จ านวน 
ศัพท์ขยาย 

ร้อยละ รวมศัพท์ ร้อยละ ตัวอย่างศัพท์ 

ยาง(กะเหรี่ยง) 
5. สัตว์ 8 0.81 42 3.65 50 2.34 กระทิง กวาง กา ควาย 

จาง ช้าง เชียง ตุ่น ตุ้น 
ทาก นก เบี้ย ผึ้ง ฟาน 
แมว ยาง แรด วัวแดง 
วัว เสือ หมู หอย เอี้ยง 
เห็ด(เป็ด) อาง(งู) ฮุง 

6.วัตถุธรรมชาติ 
และแร่ธาต ุ

11 1.11 42 3.65 53 2.48 เกลือ แก้ว ขี้ ค า เงิน 
ดิน ตม ต๋ม ทราย ทอง 
น้ ามัน  โป้  โป่ง ผา หิน 

7. วัตถุและ 
สิ่งของ 

23 2.34 32 2.78 55 2.58 ก๋ง  เกวียน แก้ว ขวาก 
ฆ้อง ช่อฟ้า เต้า ปาน

แป้น ผ้า เมฆ(มีด) รถไฟ 
เมล์(ถุงจดหมาย) วอ  

สาด  ส าเภา หม้อ หลุก 

8. สถานที่ 22 2.23 32 2.78 54 2.53 เขต ค่ายด่าน แดน อ่าย 
ธานี นคร ประเทศ เมือง 
เวียง โรงเรียน ภูมิ ลังกา 
โรงไฟฟ้า ละคอน(นคร) 

สถานี รัตนโกสินทร์ 

9. สิ่งก่อสร้าง 21 2.13 28 2.44 49 2.30 กอง ก าแพง กู่ ขัว เจดีย์ 
แต แท่น ประตู ปาง คุ้ม
ฝาย ศาลา อนุสาวรีย์  
สะพาน  หอ ฮ้ัว(รั้ว) 

10. กิริยาอาการ 20 2.03 144 12.52 164 7.68 ชุม แช่ ซ้อน ต้ม ถอด 
จ า  จู้ด  ชน  ปัน  ผดุง  
ฟ่อน เบิน ปราบ รัง  ริน 
เรียง พริก(พลิก/พิก) อ้า 
ล้อม ลัดลอย อ้อม หก
สะแกง(ตะแคง) ห่ม 

หลง 
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ปีท่ี 31 ฉบับท่ี 1 (2555) 

กลุ่มความหมาย จ านวน 
ศัพท์หลัก 

ร้อยละ จ านวน 
ศัพท์ขยาย 

ร้อยละ รวมศัพท์ ร้อยละ ตัวอย่างศัพท์ 

11. คุณสมบัติ 50 5.08 122 10.61 172 8.06 ขาวด า แดง  ส้ม หวาน 
เค็ม โค้งงอน งาม  ลึก 
เชี่ยว เฒ่าเด่น ลาด เนิ้ง 
น้อย ร้อน เรือง ใหม่ 

หอม หงอก หนาว หลวง 
12. ต าแหน่ง 
และทิศทาง 

39 3.96 103 8.96 142 6.65 กลาง นอก ใน บน หน้า 
หล่าย ไหล่ หัว เหนือ 

ใต้ ตะวันออก ตะวันตก 
13. จ านวน 8 0.81 12 1.04 20 0.94 ปากบอก สอง สาม ซาว 

สี่  แสน  หก  ห้า 
14. กลุ่มหรือพวก 4 0.41 5 0.44 9 0.42 กอ กอง กุ่ม ช่อ ทัพ ฝูง 

15. สิริมงคล 24 2.44 141 12.26 165 7.73 แก้ว ขวัญ เงิน เจริญ ชัย 
รุ่งโชค ไตรภูมิ  ไตรรัตน์ 
ทอง ธรรม  บุญ ปรีดา 
พัฒนา พร พิชัย ศรี สุข
มงคลเย็น สวัสดิ์ สันติ 
สามัคคีส าราญ  อุดม 

16.  อวัยวะ 7 0.71 5 0.44 12 0.56 พระธาตุ พระบาท หัว
เกล้า(มวยผม) ขา หาง 

17.  หลาย2   
ความหมาย 

35 3.55 29 2.52 64 3.00  

17.1  2 ความหมาย (28) (2.84) (27) (2.35) (55) 2.2.58 เป๊าะ  เป็ด ล าปางสมัย 

17.2  3 ความหมาย (5) (0.51) (2) (0.17) (7) 0.33 แหง อุมลอง 

17.3  5 ความหมาย (2) (0.20) - - (2) 0.09 ห้างฉัตร 

18. เบ็ดเตล็ด 5 0.51 11 0.26 16 0.75  

18.1  เวลา (2) (0.20) - - (2) 0.09 ดอน(เพ้ียนเดือน) แลง 

18.2  เสียง (1) (0.10) (3) (0.26) (4) 0.18 กัวะ อุมลอง(เพ้ียนจาก

                                                           
2คนที่อาศัยในชุมชนปัจจุบันเข้าใจความหมายของศัพท์ไม่ตรงกันหรือรับรู้ความหมายต่างๆ กันไป จึง

อธิบายความหมายของศัพท์ที่ประกอบอยู่ในภูมินาม มากกว่า 1 ความหมาย 
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กลุ่มความหมาย จ านวน 
ศัพท์หลัก 

ร้อยละ จ านวน 
ศัพท์ขยาย 

ร้อยละ รวมศัพท์ ร้อยละ ตัวอย่างศัพท์ 

อูลอ) 

18.3  แสง (1) (0.10) -  (1) 0.05 แสน(เพี้ยนจาก แสง) 

18.4  อากาศ (1) (0.10) -  (1) 0.05 สายลม 

18.5 ความหมาย3 
      ไม่ชัดเจน 

- - (8) (0.70) (8) 0.37 จอก โจ้ ติว ตุ๋ย  
เตี๊ยะ ทะ พลึง   

รวม 985 100 1,150 100 2,135 100  
   

4. ความหมายของศัพท์หลัก 
  จากการวิเคราะห์ความหมายของศัพท์หลัก 985 ศัพท์ สามารถจ าแนกความหมายได้
ทั้งสิ้น 18 กลุ่ม โดยกลุ่มความหมายของศัพท์หลักท่ีปรากฏร้อยละมากท่ีสุด จนกล่าวได้ว่าเป็นโลกทัศน์
ส าคัญของประชาชนในจังหวัดล าปางคือ กลุ่มความหมาย“ลักษณะภูมิประเทศ”  ซึ่งปรากฏศัพท์ทั้งสิ้น 
600 ศัพท์ คิดเป็นร้อยละ 60.91 ของศัพท์หลักทั้งหมด โดยกลุ่มหมายย่อยของ “ลักษณะภูมิประเทศ” 
ยังปรากฏร้อยละสูงอยู่ใน 5 อันดับแรกของกลุ่มความหมายทั้งหมด ได้แก่ ล าดับที่ 1 “น้ าและแหล่ง
น้ า” ล าดับที่ 2 “พ้ืนที่ท ากิน” ล าดับที่ 4 “พ้ืนที่ป่า” และล าดับที่ 5 “พ้ืนที่สูง” 
  หากมองภาพรวมของร้อยละทั้งหมดท่ีปรากฏในตารางข้างต้น จะยิ่งเห็นได้ชัดเจนว่า
กลุ่มความหมายอื่นปรากฏร้อยละไม่มากนัก แสดงให้เห็นว่าโลกทัศน์ส าคัญของคนในหมู่บ้านจังหวัด
ล าปางสัมพันธ์กับลักษณะทางกายภาพของพ้ืนที่อย่างแยกไม่ออก จึงปรากฏศัพท์หลักที่แสดง
ความหมายลักษณะภูมิประเทศจ านวนมาก โดยเฉพาะอย่างยิ่งศัพท์ที่มีความหมายเกี่ยวกับ “น้ าและ
แหล่งน้ า” ซึ่งปรากฏมากถึง 278 ศัพท์  จนอาจกล่าวได้ว่าวิถีชีวิตของประชาชนในจังหวัดล าปางนั้น
ผูกพันกับสายน้ าอย่างมาก 

5. ความหมายของศัพท์ขยาย 
  จากการวิเคราะห์ความหมายของศัพท์ขยาย ซึ่งแยกศัพท์ได้ทั้งสิ้น 1,150 ศัพท์ พบว่า
ศัพท์ที่เลือกมาประกอบเป็นศัพท์ขยายในภูมินามหมู่บ้านจังหวัดล าปางนี้ มีความหมายหลากหลายกว่า
ศัพท์หลัก คือ ร้อยละของศัพท์หลักจะกระจุกตัวอยู่ที่กลุ่มความหมายเก่ียวกับสภาพแวดล้อมทาง
ธรรมชาติ ไม่ว่าจะเป็น “ลักษณะภูมิประเทศ” หรือ“พืช” แต่ร้อยละของศัพท์ขยายจะกระจายตัวกัน
หลายกลุ่ม ได้แก่ “พืช”“ลักษณะภูมิประเทศ” “กิริยาอาการ”“สิริมงคล”“คุณสมบัติ” “ต าแหน่งและ

                                                           
3ศัพท์กลุ่มนี้บางค ามีความหมายตามพจนานุกรม แต่มีมากกว่า 1 ความหมายและคนในชุมชนก็ไม่

สามารถให้ข้อมูลได้ 
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ทิศทาง”ซึ่งกลุ่มความหมายเหล่านี้ปรากฏจ านวนศัพท์ค่อนข้างสูงไล่เลี่ยกัน ความหลากหลายนี้ได้ช่วย
ให้รายละเอียดเกี่ยวกับหมู่บ้านในจังหวัดล าปางได้เป็นอย่างดี กล่าวคือ เมื่อพิจารณาศัพท์ขยายแล้วเรา
จะได้เห็นทั้งสภาพแวดล้อม พฤติกรรม ลักษณะทางกายภาพของหมู่บ้าน และค่านิยมของคนในชุมชน 
 อย่างไรก็ตาม ในบรรดากลุ่มความหมายทั้งหมด พบว่ากลุ่มความหมายที่ปรากฏร้อย
ละของศัพท์มากท่ีสุดคือ “พืช” โดยปรากฏมากถึง 202 ศัพท์ คิดเป็นร้อยละ 17.57 ของจ านวนศัพท์
ขยายทั้งหมด สะท้อนให้เห็นถึงความส าคัญของพืชพรรณต่างๆ ที่มีต่อคนในชุมชน โดยพืชพรรณ
เหล่านี้เป็นสิ่งแวดล้อมทางธรรมชาติที่อยู่รอบตัวและมีประโยชน์ต่อการด ารงชีวิต ดังนั้นคนในชุมชนจึง
น าชื่อพืชหรือค าเรียกพืชและส่วนประกอบของพืชมาตั้งเป็นภูมินามหมู่บ้านของตน 

6. เปรียบเทียบความหมายของศัพท์หลักและศัพท์ขยาย 
  ผู้วิจัยได้น าความหมายของศัพท์หลักและศัพท์ขยายกลุ่มเดียวกันมานับความถี่รวมกัน 
เพ่ือให้เห็นว่ากลุ่มความหมายใดที่ปรากฏอยู่ในภูมินามของหมู่บ้านในจังหวัดล าปางมากที่สุด อันจะ
ช่วยแสดงให้เห็นถึงโลกทัศน์ส าคัญท่ีประชาชนในจังหวัดล าปางมีร่วมกัน  
  ผลการเปรียบเทียบในตารางพบว่ากลุ่มความหมาย “น  าและแหล่งน  า” ปรากฏอยู่ใน
ภูมินามของหมู่บ้านในจังหวัดล าปางมากที่สุด คือ 341 ศัพท์ คิดเป็นร้อยละ 15.97 รองลงมาคือกลุ่ม
ความหมาย “พืช” ปรากฏ 283 ศัพท์ คิดเป็นร้อยละ 13.26 ของจ านวนศัพท์ทั้งหมด ผลการ
เปรียบเทียบนี้ สอดคล้องกับผลการวิเคราะห์ความหมายของศัพท์หลักและศัพท์ขยาย ซึ่งพบว่า “น  า
และแหล่งน  า” คือความหมายส าคัญของศัพท์หลัก และ “พืช” คือ ความหมายส าคัญของของศัพท์
ขยาย ดังนั้นจึงกล่าวได้ว่าความหมาย “น  าและแหล่งน  า” และ “พืช” เป็นโลกทัศน์ร่วมของประชาชน
ในจังหวัดล าปาง จึงมีค าเรียกชื่อหมู่บ้านที่ประกอบด้วยความหมายทั้งสองกลุ่มนี้ปรากฏอยู่จ านวนมาก 
หากเชื่อมโยงความหมายส าคัญที่พบในภูมินามเข้ากับสภาพแวดล้อมทางกายภาพของจังหวัดล าปาง
แล้ว อาจกล่าวได้ว่าล าปางเป็นจังหวัดที่อุดมสมบูรณ์ไปด้วยแหล่งน้ าและพืชพรรณ 

7. เปรียบเทียบรูปศัพท์ที่ปรากฏความถี่สูงสุดในภูมินาม 
   ผู้วิจัยได้น าศัพท์จ านวน 2,135 ศัพท์ มาวิเคราะห์หารูปศัพท์ที่ปรากฏความถี่สูงสุดใน
ภูมินามหมู่บ้านของจังหวัดล าปาง เพื่อแสดงให้เห็นถึงความสัมพันธ์ระหว่างรูปศัพท์กับโลกทัศน์ของคน
ในชุมชน โดยรูปศัพท์ที่พิจารณานี้ต้องเป็นศัพท์ที่มีความหมายเหมือนกัน แม้จะเขียนต่างกันบ้าง เช่น 
ร่อง ร้อง ล้อง และฮ่อง ทั้ง 4 รูปศัพท์นี้เขียนต่างกัน แต่มีความหมายเหมือนกันคือ “ทางน้ าที่เป็นช่อง
ลึกไปตามแนวยาว” จึงนับเป็นศัพท์ค าเดียวกัน  
   ผลการเปรียบเทียบพบว่ารูปศัพท์ที่ปรากฏความถี่สูงสุด 5 อันดับ ได้แก่รูปศัพท์ 
“แม่” ปรากฏมากที่สุดถึง 115 ครั้ง จากจ านวนศัพท์ทั้งหมด 2,135ศัพท์ คิดเป็นร้อยละ 5.39 
รองลงมาคือ “ทุ่ง”“นา”“ท่า” และ “พัฒนา” ตามล าดับ รูปศัพท์ “แม่” ที่ปรากฏความถ่ีสูงสุดนี้ 
สอดคล้องกับผลการวิเคราะห์ความหมายของศัพท์หลักและศัพท์ขยายของภูมินามหมู่บ้านในจังหวัด
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ล าปาง ซึ่งพบว่าความหมาย “น้ าและแหล่งน้ า” เป็นโลกทัศน์ส าคัญร่วมกันของคนในจังหวัดล าปางโดย
สามารถอธิบายความส าคัญของ “น้ าและแหล่งน้ า” ได้เพ่ิมเติมจากผลการนับความถี่นี้ว่า นอกจาก 
“น้ าและแหล่งน้ า” จะมีความส าคัญต่อระบบความคิดของคนในหมู่บ้านแล้ว รูปศัพท์ค าว่า “แม่” ก็
เป็นศัพท์ที่มีความส าคัญต่อระบบความคิดของคนเช่นกัน คนในจังหวัดล าปางจึงได้เลือกความหมาย
และรูปศัพท์นี้มาประกอบเป็นภูมินามหมู่บ้านมากท่ีสุด 
   ผลการเปรียบเทียบรูปศัพท์ที่ปรากฏความถ่ีสูงสุดในภูมินามหมู่บ้านจังหวัดล าปาง
ข้างต้นนี้ อาจกล่าวโดยสรุปได้ว่าศัพท์ที่ปรากฏความถี่สูงสุดทั้ง 5 อันดับ ได้แก่ “แม่”“ทุ่ง”“นา”“ท่า” 
และ “พัฒนา” สะท้อนสภาพแวดล้อมของหมู่บ้านในจังหวัดล าปางว่ามีแหล่งน้ าจ านวนมาก ประชาชน
ตั้งถิ่นฐานอยูใ่กล้กับแหล่งน้ า พื้นที่ส่วนใหญ่เป็นที่ราบลุ่มเหมาะแก่การเพาะปลูก และประชาชนส่วน
ใหญ่ในพ้ืนทีต่่างกป็รารถนาความเจริญก้าวหน้าให้เกิดแก่ตนและชุมชนจึงเลือกศัพท์ที่มีความหมายเป็น
สิริมงคลมาประกอบภูมินามหมู่บ้าน 
 

คุณค่าของภูมินามของหมู่บ้านในจังหวัดล าปาง 
จากการศึกษาภูมินามของหมู่บ้านในจังหวัดล าปางพบว่ามีคุณค่าในแง่ของการเป็น

เครื่องสะท้อนให้เห็นลักษณะต่างๆ ของจังหวัดล าปางได้เป็นอย่างดี อาจจ าแนกออกเป็น 7 ด้าน 
ดังต่อไปนี้ 
  1. ลักษณะทางภูมิศาสตร์ ภูมินามของหมู่บ้านในจังหวัดล าปางสะท้อนให้เห็นถึง
ลักษณะทางภูมิศาสตร์ทั้งที่เป็นภูมิประเทศและภูมิอากาศท่ีหลากหลาย ซึ่งแสดงถึงความสัมพันธ์
ระหว่างชาวบ้านกับฐานทรัพยากรทางธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมรอบตัว ตลอดจนค่านิยมในการตั้งถิ่น
ฐานของผู้คนในท้องถิ่นจังหวัดล าปางอีกด้วย ทั้งนี้ภูมินามของหมู่บ้านแสดงให้เห็นลักษณะภูมิประเทศ
และภูมิอากาศของพื้นที่จังหวัดล าปาง 14 ลักษณะ โดยแต่ละลักษณะจะมีค าที่น ามาตั้งเป็นภูมินาม
โดยเฉพาะ ซึ่งบางครั้งก็ปรากฏเฉพาะค านั้นเดี่ยวๆ แต่บางครั้งก็ใช้ค าที่แสดงลักษณะภูมิประเทศนั้น
รวมกับค าอ่ืนๆ ด้วย ดังนี้  

 ลักษณะภูมิประเทศที่เป็นแหล่งน้ า เป็นลักษณะภูมิประเทศท่ีพบมากที่สุดในภูมินามของ
หมู่บ้าน เนื่องจากการตั้งถิ่นฐานจ าเป็นต้องอาศัยทรัพยากรน้ าเป็นหลักทั้งในการอุปโภค
บริโภคและใช้ในการเกษตร ในที่นี้ประกอบด้วยแหล่งน้ า 13 ประเภท ได้แก่ (1) ล าน  า 
เป็นต้นว่า บ้านแม่ต  า และบ้านแม่ลืน (2) ล าห้วย เป็นต้นว่า บ้านห้วยน้ าตื้น และบ้าน
หว้ยขี้นก (3) สบ หมายถึง ที่บรรจบกันของสายน้ า เป็นต้นว่าบ้านสบเติ น และบ้านสบตุ๋ย 
(4) หนองน  า เป็นต้นว่า บ้านหนองเตา และบ้านหนองแหวน (5) น  าซับ/น  าพุ/ตาน  าแหล่ง
น้ าประเภทนี้มีหลายลักษณะ และมีชื่อเรียกต่างๆ กันไป ได้แก่ “ช า” (/จ า/) หมายถึง 
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น้ าซึม น้ าซับ ซึ่งเป็นพ้ืนที่ที่มีน้ าซึมซับอยู่ภายใต้ ปกติเกิดข้ึนในตอนต้นของต้นน้ าล าธาร 
มักมีน้ าอยู่ตลอดทั้งปี (อุดม รุ่งเรืองศรี, 2547 : 216, 362) และ “โป่ง” หมายถึง น้ าพุ 
หรือบริเวณท่ีมีตาน้ าหรือน้ าซึมซับ มักพบในที่นาหรือที่ลุ่ม (อุดม รุ่งเรืองศรี, 2547, หน้า 
452 - 453) เป็นต้นว่า บ้านน้ าจ า และบ้านโป่งน้ าร้อน (6) ร่องน  าเป็นต้นว่าบ้านร่องเคาะ 
และบ้านฮ่อง (7)วังน  าเป็นต้นว่าบ้านวังพร้าว และบ้านวังหม้อ (8) คุ้งน  า/โค้งน  า/เวิ งน  า/
ละหาน แหล่งน้ าประเภทนี้ มีหลายลักษณะ และมีชื่อเรียกต่างๆ กันไป ได้แก่ “โธ้ง” (/
โท้ง/) หมายถึง คุ้งน้ า นิยมเรียกกันว่า “น้ าโท้ง” หมายถึง บริเวณโค้งน้ าหรือบริเวณท่ี
แม่น้ าเลี้ยวเป็นท้องโค้ง (อุดม รุ่งเรืองศรี, 2547, 126, 346, 363) และ“โธก” (/โทก/) 
หมายถึง เวิ้ง ที่เปิดกว้างวุ้งเข้าไปถัดจากท่ีแคบ หรือช่องที่เวิ้งเข้าไป เช่น หินหรือตลิ่งที่ถูก
น้ า กัดเซาะ (อุดม รุ่งเรืองศรี, 2547: 346) นิยมเรียกว่า “น้ าโทก” ซึ่งหมายถึง เวิ้งน้ า 
เป็นต้นว่า บ้านน้ าโท้ง และบ้านน้ าโทก-หัวดง (9) น  าลัด/น  าหลง หมายถึง ทางน้ าที่
เปลี่ยนจากเส้นทางเก่าท่ีคดโค้ง บางครั้งท าให้เกิดที่ลุ่มที่มีน้ าเฉอะแฉะอันเกิดจากการที่
สายน้ าที่คอดหรือเปลี่ยนทางไป (อุดม รุ่งเรืองศรี, 2547: 366, 368) เป็นต้นว่า บ้านน้ าลัด 
และบ้านน้ าหลง (10) แหล่งต้นน  าเป็นต้นว่า บ้านหัวน้ า และบ้านน้ าดิบ (11) น  าบ่อ เป็น
ต้นว่า บ้านทุ่งบ่อแป้น (12) น  าตกเป็นต้นว่า บ้านฮ่างวังแก้ว4(13) ช่วงแคบของสายน  าเป็น
ต้นว่า บ้านกิ่วหลวง ซึ่งการปรากฏภูมิประเทศท่ีเป็นแหล่งน้ าจ านวนมากนี้แสดงให้เห็น
ความอุดมสมบูรณ์ของจังหวัดล าปางได้ด้วย   

 ลักษณะภูมิประเทศที่เป็นป่าแสดงให้เห็นถึงความสมบูรณ์ของพ้ืนที่ในจังหวัดล าปางได้
อีกทางหนึ่ง ป่าที่ปรากฏในภูมินามของหมู่บ้านในจังหวัดล าปางมีหลายลักษณะ มีค าที่
เรียกแตกต่างกันไป จ าแนกได้ 6 รูปแบบ ได้แก่ (1) ป่า/พง เป็นต้นว่า บ้านป่าเหียง และ
บ้านป่าลัน (2) แพะ เป็นป่าไม้เบญจพรรณหรือป่าโปร่งที่อยู่ถัดจากแนวป่าทึบลงมาบริเวณ
เชิงเขา เป็นต้นว่า บ้านแพะ และบ้านแพะหลวง (3) ดง เป็นต้นว่า บ้านดง และบ้านดงไชย 
(4) เหล่า หมายถงึ บริเวณที่เป็นป่า หรือที่ซึ่งรกด้วยต้นไม้และเครือเถาวัลย์ (อุดม รุ่งเรือง
ศรี, 2547 : 841) เป็นต้นว่า บ้านเหล่า และบ้านเหล่ายาว (5) สวนป่า เป็นต้นว่า บ้าน
สวนป่าแม่จาง และบ้านสวนป่าแม่เมาะ (6) ละเมาะ ได้แก่ บ้านเมาะพัฒนา  

                                                           
4มาจากชื่อของน้ าตกวังแก้ว ในอ าเภอวังเหนือ 
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วารสารธรรมศาสตร์  

 ลักษณะภูมิประเทศที่เป็นท้องทุ่ง เป็นที่ราบโล่งโดยบางครั้งอาจหมายถึงพ้ืนที่ที่เป็นท้อง
นาหรือทุ่งนาด้วย โดยค าที่น ามาประกอบในภูมินาม ได้แก่ ค าว่า “ทุ่ง” เช่น บ้านทุ่ง บ้าน
ทุ่งฝาง  บ้านทุ่งกว๋าว บ้านทุ่งผึ้งบ้านทุ่งสะแกง บ้านทุ่งโค้ง และบ้านทุ่งม่านเหนือ เป็นต้น 

 ลักษณะภูมิประเทศที่เป็นพื้นที่ริมน้ า เป็นลักษณะของพ้ืนที่ที่เกิดขึ้นคู่กับแหล่งน้ า
ประเภทต่างๆ จึงนับเป็นภูมิประเทศอีกลักษณะหนึ่งที่ปรากฏให้เห็นในภูมินามของ
หมู่บ้านจ านวนมาก โดยค าที่เกี่ยวข้องกับภูมิประเทศลักษณะนี้ ได้แก่ “ท่า” (/ต้า/) คือ ที่
ส าหรับขึ้นลงริมน้ า หรือฝั่งน้ าส าหรับขึ้นลงและ  จอดเรือ (อุดม รุ่งเรืองศรี, 2547: 325) 
“หล่าย” คือ ด้าน ฝ่าย ฟาก ข้าง หรือบริเวณตลิ่งที่ลาดชัน แต่บางครั้งหมายถึงฝั่งตรง
ข้าม เช่น หล่ายท่า คือ ฝั่งน้ าด้านตรงข้าม เป็นต้น (อุดม รุ่งเรืองศรี, 2547: 807)  “หลิ่ง” 
หมายถึง ตลิ่ง ที่ลาด หรือที่ชัน หากเป็น หลิ่งน้ า หมายถึง ตลิ่ง หรือฝั่งน้ า (อุดม รุ่งเรือง
ศรี, 2547: 807) และ“สองแคว” จากการเก็บข้อมูลภาคสนาม คือ พ้ืนที่ที่ตั้งอยู่สองฟาก
ฝั่งแม่น้ า ทั้งนี้ค าว่า แคว หมายถึง สาขาของแม่น้ า (อุดม รุ่งเรืองศรี, 2547: 164) เช่น 
บ้านท่าหลวง บ้านต้า บ้านท่ามะเกว๋น บ้านใหม่หล่ายท่า บ้านหลิ่งก้าน และบ้านสองแคว
ตะวันตก เป็นต้น 

 ลักษณะภูมิประเทศที่เป็นที่สูง เนิน หรือที่ดอน เป็นพื้นที่อีกลักษณะหนึ่งที่นิยมใช้
ส าหรับตั้งถิ่นฐาน มีค าที่ใช้เรียกลักษณะภูมิประเทศแบบนี้ต่างๆ กันไป ได้แก่ “ดอน” 
หมายถึง ที่สูงซึ่งมีลักษณะตรงข้ามกับท่ีลุ่ม หรือหมายถึง โคก สัน และเนิน (อุดม รุ่งเรือง
ศรี, 2547: 247)“เด่น” หมายถึง เนิน เทิน หรือท่ีสูง หรืออาจหมายถึง ลาน สนาม หรือที่
โล่ง ก็ได้(อุดม รุ่งเรืองศรี, 2547: 247) “มูน” หมายถึง โขด โคก หรือเนิน แต่มักนิยม
สะกดเป็น “มูล” (อุดม รุ่งเรืองศรี, 2547: 557) และ “สัน”หมายถึง พ้ืนที่ที่เป็นเนิน และ
มักมีสิ่งใดสิ่งหนึ่งมากจนเป็นลักษณะเด่น (อุดม รุ่งเรืองศรี, 2547: 727) เช่น บ้านดอน
ทราย บ้านดอนมูล บ้านเด่นอุดม บ้านสันหลวง และบ้านสันมะเกลือ เป็นต้น 

 ลักษณะภูมิประเทศที่เป็นดิน หิน และแร่ต่างๆ เป็นการบ่งบอกถึงทรัพยากรที่มีอยู่ใน
พ้ืนที่ของหมู่บ้านนั้น โดยอาจจ าแนกเป็น 3 ลักษณะ คือ (1) ดินชนิดต่างๆ ประกอบด้วย 
ดินโคลน/ตม (ขี้โป้) ดินทราย ดินโป่ง ดินเหนียว ดินด า และดินแดง เช่น บ้านทุ่งโป้ บ้าน
ทรายมูล บ้านโป่งแน่น บ้านดินด า เป็นต้น (2) หินเป็นต้นว่า บ้านไหล่หิน และบ้านศิลา 
(3) แร่ชนิดต่างๆ ประกอบด้วยดีบุก ทองค า น้ ามัน และแก้วโป่งข่าม เช่น บ้านนาเงิน 
บ้านนาน้ ามัน และบ้านห้วยแก้ว เป็นต้น 
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 ลักษณะภูมิประเทศที่เป็นที่ลุ่มหรือพื้นที่ต่ า เป็นพื้นที่ที่มักมีผู้คนเข้าไปตั้งถิ่นฐาน
เนื่องจากเหมาะกับการท าการเกษตร และส่วนมากอยู่ใกล้แหล่งน้ า ซึ่งค าที่ใช้ประกอบภูมิ
นาม ได้แก่ “ปง” มาจาก “พง” ที่ออกเสียงว่า /ปง/เนื่องจากในภาษาถิ่นภาคเหนือ 
พยัญชนะตัว “พ” ออกเสียงเป็น /ป/ หมายถึง ที่ลุ่มที่มีน้ าเฉอะแฉะ อันเกิดจากสายน้ าที่ 
“คอด” หรือเปลี่ยนทาง หรือหมายถึงพ้ืนที่ลุ่มริมฝั่งน้ าที่มีน้ าท่วมเป็นครั้งคราว (อุดม 
รุ่งเรืองศรี, 2547:  127, 501) “โห้ง” หมายถึง พ้ืนที่ลุ่ม ลุ่มต่ า หรือเป็นแอ่ง มักสะกดผิด
เป็น “โฮ่ง”(อุดม รุ่งเรืองศรี, 2547: 851) และ “ลุ่ม” หมายถึง ลุ่ม ต่ า หรืออาจหมายถึง
ถัดลงไปหรือล่างก็ได้ (อุดม รุ่งเรืองศรี, 2547: 656)เช่น บ้านปงหลวง บ้านปงมะโอ บ้าน
ปงใต้ บ้านโฮ้ง-ทะล้า5 และบ้านลุ่มกลาง เป็นต้น  

 ลักษณะภูมิประเทศที่เป็นภูเขาและหน้าผา เนื่องจากจังหวัดล าปางมีภูมิประเทศที่เต็ม
ไปด้วยภูเขา ที่ราบสูง และที่ราบลุ่มแม่น้ าวัง โดยมีภูเขาล้อมรอบ ลักษณะดังกล่าวจึง
สะท้อนให้เห็นผ่าน ภูมินามของหมู่บ้านได้ด้วย จ าแนกเป็น 2 รูปแบบ คือ (1) ภูเขา/เนิน
เขา/ไหล่เขามักใช้ค าประกอบภูมินามว่า “ม่อน”“ดอย” และ “พู” (ภู) เช่น บ้านม่อนเขา
แก้ว บ้านแม่ปะดอย6 และบ้านชัยภูทอง เป็นต้น (2) หน้าผา/หุบเหว มักใช้ค าท่ีมาประกอบ
ภูมินามว่า “ผา” เช่น บ้านผาดิน และบ้านผาปังหลวง เป็นต้น    

 ลักษณะภูมิประเทศที่เป็นแก่ง เกาะ หาด หรือดอนกลางน้ า เป็นภูมิประเทศชนิดหนึ่งที่
เกิดข้ึนจากแหล่งน้ าต่างๆ โดยเฉพาะแหล่งน้ าที่เป็น “ล าน้ า” หรือ “ล าห้วย” ซึ่งค าที่ใช้
เรียกภูมิประเทศลักษณะนี้ คือ “แก่ง” หมายถึง พืดหินหรือโขดหินที่กีดขวางทางน้ า 
โดยเฉพาะในบริเวณต้นน้ า (อุดม รุ่งเรืองศรี, 2547: 59) “เกาะ” ในภาษาถ่ินภาคเหนือ 
หมายถึง หาดทราย หรือที่ชายน้ าซึ่งปรากฏเมื่อน้ าลด แต่อีกนัยหนึ่งอาจหมายถึงพ้ืนที่ที่
เป็นเนินทรายอยู่ในล าน้ าก็ได้ แต่มักเรียกว่า “ดอนทราย” หรือ “เกาะดอนทราย” แต่ถ้า
หากเรียกว่า “เกาะทราย” จะหมายถึง พื้นที่ซึ่งตื้นเขินเป็นเนินทรายหรือเนินกรวดอยู่
ริมน้ า (อุดม รุ่งเรืองศรี, 2547: 65) และ “หาด” หมายถึง เนินทรายหรือเนินกรวดที่ลาด
ลงไปในน้ า บางครั้งเรียกว่า “เกาะ” หรือ “เกาะทราย”   ก็ได้ (อุดม รุ่งเรืองศรี, 2547: 
825) เช่น บ้านแม่แก่ง บ้านเกาะคา บ้านหาดปู่ด้าย และบ้านหาดเชี่ยว เป็นต้น    

 

                                                           
5ค ำว่ำ “โฮง้” เพีย้นมำจำก “โหง้” 
6มาจากชื่อหมู่บ้านเดิม คือ “แม่ปะ” รวมกับสภาพพื้นที่ของหมู่บ้านใหม่ที่เป็นภูเขา 
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วารสารธรรมศาสตร์  

 ลักษณะภูมิประเทศที่เป็นลานหรือที่โล่ง ในภาษาถิ่นภาคเหนือเรียกว่า “ข่วง”เป็นภูมิ
ประเทศที่มีลักษณะเป็นที่ราบและโล่ง ไม่มีต้นไม้ขึ้นรกทึบ มักเป็นพ้ืนที่สาธารณะที่คนใน
ชุมชนได้ใช้ประโยชน์ในการประกอบกิจกรรมต่างๆ เช่น บ้านข่วง บ้านข่วงกอม และบ้าน
ข่วงม่วง เป็นต้น 

 ลักษณะภูมิประเทศที่เป็นเส้นทางหรือถนน เป็นลักษณะของพ้ืนที่ที่มนุษย์เป็นผู้สร้างขึ้น 
ค าท่ีใช้ประกอบภูมินามท่ีแสดงถึงพ้ืนที่แบบนี้ คือ“กอง”(คอง, คลอง) หมายถึง ทางเดิน 
หรือถนน “ตรอก” หมายถึง ทางท่ีแยกจากถนนใหญ่และมีขนาดเล็กกว่าถนน
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 423) นอกจากนี้ยังพบชื่อของถนนที่น ามาเป็นภูมินามของ
หมู่บ้านด้วย เช่น บ้านปากกอง ชุมชนตรอกโรงไฟฟ้าเก่า และชุมชนเจริญประเทศ7 เป็น
ต้น 

 ลักษณะภูมิประเทศที่เป็นที่แคบ ช่องเขา และหุบเขา เกิดมาจากลักษณะพ้ืนที่           
ที่เป็นเนินเขาและภูเขา ซึ่งค าที่ใช้ประกอบภูมินามที่แสดงลักษณะภูมิประเทศเช่นนี้ ได้แก่ 
“กิ่ว” หมายถึง ทางด่านที่เป็นแอ่งบนสันเขา หรือท่ีคอด และ “ฮ่อม” (ร่อม) ซึ่งหมายถึง 
ช่องทาง หว่าง หรือหุบ บางครั้งใช้ “ฮ่อมดอย” หมายถึง ที่ราบหรือแอ่งระหว่างหุบเขา 
(อุดม รุ่งเรืองศรี, 2547: 46, 611) เช่น บ้านกิ่วห้วยเบิก และบ้านฮ่อม เป็นต้น 

 ลักษณะภูมิประเทศที่เป็นถ้ า มีลักษณะเป็นโพรงที่ลึกเข้าไปในภูเขา ทั้งนี้เนื่องจากภูมิ
ประเทศของจังหวัดล าปางส่วนหนึ่งเป็นภูเขาจึงท าให้มีถ้ ารวมอยู่ด้วย โดยค าที่ใช้ในการตั้ง
ภูมินาม ได้แก่ “ถ  า” หรือชื่อของถ้ า เช่น บ้านถ้ า และบ้านปงถ้ า เป็นต้น 

 ลักษณะภูมิอากาศ ภูมินามของหมู่บ้านสะท้อนให้เห็นลักษณะที่สอดคล้องกับภูมิอากาศ
ของจังหวัดล าปาง กล่าวคือส่วนมากสะท้อนให้เห็นลักษณะอากาศท่ีร้อนและแห้งแล้ง แต่
มีบางชื่อท่ีกล่าวถึงลักษณะภูมิอากาศท่ีมีลมพัดอยู่ตลอด เช่น บ้านปงแล้ง บ้านทุ่งแล้ง 
และบ้านสายลมจอย เป็นต้น  

 2. พรรณพืชพรรณสัตว์ ภูมินามของหมู่บ้านสะท้อนให้เห็นความหลากหลายของพรรณพืช
พรรณสัตว์ในพ้ืนที่จังหวัดล าปางได้เป็นอย่างดี โดยจ าแนกเป็น 2 ส่วน ได้แก่ 
 2.1 พรรณพืช ภูมินามของหมู่บ้านสะท้อนให้เห็นลักษณะทางธรรมชาติอันอุดม
สมบูรณ์ของพ้ืนที่จังหวัดล าปางตั้งแต่อดีตซึ่งมีพรรณพืชชนิดต่าง ๆ ปรากฏอยู่มากมาย ในที่นี้แบ่งเป็น 
7 ประเภท คือ (1) ไม้ยืนต้นขนาดใหญ่และขนาดกลาง 59 ชนิด เป็นต้นว่า บ้านสัก บ้านต้นฮ่าง (กร่าง) 

                                                           
7ค าว่า “เจริญประเทศ” มาจากชื่อถนนเจริญประเทศ 
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บ้านงิ้วงาม และบ้านพร้าว (2) ไม้ยืนต้นขนาดเล็กและไม้พุ่ม 8 ชนิด เป็นต้นว่า บ้านเป้า (เปล้า) บ้าน
ป่าเหมี้ยง และบ้านดอกค าใต้ (3) ไม้ล้มลุก 15 ชนิด เป็นต้นว่า บ้านกล้วย บ้านอ้อ และบ้านนาบอน 
(4) ไม้ตระกูลไผ่ 7 ชนิด เป็นต้นว่า บ้านกอรวก (ไผ่รวก) และบ้านเฮ้ีย (ไผ่เฮียะ) (5) ไม้เถาและไม้อิง
อาศัย7 ชนิด เป็นต้นว่า บ้านส้มป่อย และบ้านหนามปู่ย่า (6) ไม้น  า 2 ชนิด เป็นต้นว่า บ้านนาบัว และ
บ้านห้วยเตาปูน (สาหร่ายเตา) และ (7) พรรณไม้พื นเมืองอ่ืนๆ 2 ชนิด เช่น บ้านปงคอบ และบ้านแพะ
ขันหอม เป็นต้น                    

ลักษณะภูมินามของหมู่บ้านที่แสดงให้เห็นพรรณไม้นี้ นอกจากจะเป็นการบันทึกชื่อ
และลักษณะของพืชพรรณในท้องถิ่นไว้แล้ว ยังเป็นสิ่งที่บ่งบอกถึงค่านิยมในการตั้งถิ่นฐานได้อีกด้วย 
เนื่องจาก   การเลือกตั้งถิ่นฐานบางครั้งจะนิยมตั้งตามแหล่งหรือบริเวณพ้ืนที่ที่มีทรัพยากรธรรมชาติ
จ าพวกพืชพรรณต่างๆ อยู่มาก เพราะชาวบ้านสามารถน าพืชพรรณดังกล่าวมาใช้ประโยชน์ในการ
ด ารงชีวิตได้หลากหลาย  

นอกจากนี้พรรณไม้บางชนิดยังมีความส าคัญเกี่ยวข้องกับความเชื่อ ประเพณีพิธีกรรม           
และวัฒนธรรมของท้องถิ่นอีกด้วยเช่น “ต้นโพธิ์” ซึ่งในภาษาถิ่นภาคเหนือเรียกว่า “ศร”ี หรือ “สร”ี (/
สะหลี/) ที่มาจาก “ศรีมหาโพธิ์” นับเป็นต้นไม้ที่เกี่ยวข้องกับพระพุทธศาสนาอย่างแนบแน่น จึงมัก
ปรากฏมีต้นโพธิ์ขนาดใหญ่อยู่ตามวัดต่างๆ เนื่องจากเมื่อชาวบ้านเข้ามาตั้งถิ่นฐานเกิดเป็นหมู่บ้านก็
มักจะต้องสร้างวัดไว้คู่กัน และนิยมปลูกต้นโพธิ์ไว้ในวัดนั้นๆ ทั้งยังมีประเพณี “ถวายไม้ค้ าศรี” ในช่วง
ประเพณีสงกรานต์ ชื่อต้นโพธิ์จึงมักน ามาตั้งเป็นชื่อวัดและชื่อหมู่บ้านด้วยอาทิ บ้านศรีลังกา บ้านล้อม
ศรีป้อ และชุมชนศรีชุม เป็นต้น 
 2.2 พรรณสัตว์ ภูมินามของหมู่บ้านสะท้อนให้เห็นพรรณสัตว์ต่างๆ ซึ่งเป็น
ทรัพยากรธรรมชาติอีกอย่างหนึ่งของจังหวัดล าปาง ในที่นี้จ าแนกเป็น 5 ประเภทได้แก่ (1) สัตว์บก 12 
ชนิด เป็นต้นว่า บ้านกวาง บ้านนาฟาน (เก้ง) บ้านหนองวัวแดง บ้านล้อมแรด และบ้านทุ่งตุ่น-แม่ติว 
(2) สัตว์น  า 1 ชนิด ได้แก่ บ้านหนองหอย (3) สัตว์เลื อยคลาน 1 ชนิด ได้แก่ บ้านแม่อาง (งูจงอาง) (4) 
สัตว์ปีก 5 ชนิด  เป็นต้นว่า บา้นปงกา และบ้านห้วยเป็ด (5) แมลง 1 ชนิด เป็นต้นว่า บ้านผึ้ง และบ้าน
ต้นผึ้ง  
 ทั้งนี้ภูมินามของหมู่บ้านที่ปรากฏชื่อสัตว์ต่างๆ แสดงถึงแหล่งทรัพยากรทางธรรมชาติ
ที่สมบูรณ์ซึ่งเป็นแหล่งที่อยู่อาศัยของสัตว์แต่ละชนิด ไม่ว่าจะเป็นป่าไม้และแหล่งน้ า นอกจากนี้ยัง
แสดงให้เห็นความผูกพันระหว่างมนุษย์กับธรรมชาติ โดยเฉพาะการใช้ประโยชน์จากทรัพยากรสัตว์ป่า 
ทั้งยังสะท้อนความคิดความเชื่อเกี่ยวกับสัตว์บางชนิดที่มีอิทธิพลต่อชีวิตของคนอีกด้วย เช่น “ผึ้ง” ซ่ึง
เป็นแมลงที่นับว่ามีประโยชน์มาก ช่วยผสมเกสรพืชพรรณทางการเกษตร และสามารถน ารัง ตัวอ่อน 
น้ าผึ้งมารับประทานหรือใช้ท ายาได้ และมีความเชื่อว่าหากผึ้งมาท ารังในบ้านหรือชุมชนใดจะเป็นสิริ
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วารสารธรรมศาสตร์  

มงคล หากหมู่บ้านใดมีต้นไม้ใหญ่ซึ่งมีผึ้งมาท ารังอยู่และมีลักษณะพิเศษ เป็นต้นว่า มีขนาดใหญ่ หรือมี
จ านวนมาก ก็มักจะเรียกกันว่า “บ้านต้นผึ้ง”  
 3. ประวัติศาสตร์ท้องถิ่นเนื่องจากภูมินามของหมู่บ้านในจังหวัดล าปางสัมพันธ์แนบแน่น
อยู่กับลักษณะทางสังคมและวัฒนธรรมของกลุ่มชนในพ้ืนที่ จึงเป็นหลักฐานประการหนึ่งที่บ่งบอกความ
เป็นมาและร่องรอยเกี่ยวกับประวัติศาสตร์ท้องถิ่นได้เป็นอย่างดี ซึ่งอาจจ าแนกเป็น 6 ประเภท ได้แก่ 
  3.1 เรื่องราวหรือเหตุการณ์ส าคัญท่ีเคยเกิดขึ้นในท้องถิ่น ภูมินามของหมู่บ้านใน
จังหวัดล าปางสะท้อนให้เห็นประวัติศาสตร์ท้องถิ่นที่เก่ียวข้องกับเหตุการณ์ส าคัญที่เคยเกิดขึ้นใน
หมู่บ้านหรือในชุมชนนั้นๆ เหตุการณ์ส าคัญส่วนมากมักเป็นเรื่องท่ีมีผลกระทบต่อชาวบ้าน หรือเป็น
เรื่องที่สังเกตจดจ าของคนในชุมชนและคนในละแวกใกล้เคียง ประกอบด้วย (1) เหตุการณ์เม่ือแรกตั ง
หมู่บ้านหรือเรื่องราวอันเป็นเหตุปัจจัยในการเกิดขึ นของหมู่บ้าน เป็นต้นว่า “บ้านก่อ” เมื่อแรกตั้ง
หมู่บ้านมีชาวบ้านอพยพจากจังหวัดพะเยาเข้ามาตั้งถิ่นฐาน เรียกได้ว่ามาก่อร่างสร้างตัวที่นี่ จึงได้ชื่อว่า
บ้านก่อ (2) เหตุการณ์ที่แสดงถึงความเป็นมาของหมู่บ้าน เป็นต้นว่า “บ้านกองหาญ” ซึ่งในอดีต
บริเวณหมู่บ้านนี้เป็นที่ตั้งของกองทหารไทยและพม่า ซึ่งมาสร้างค่ายพักอาศัยและท าสงครามสู้รบกัน 
จึงได้ชื่อว่า “บ้านกองทหาร” ต่อมาเพ้ียนเป็น “บ้านกองหาญ” และ (3) เหตุการณ์ท่ีเป็นปรากฏการณ์
ทางธรรมชาติครั งส าคัญๆ หรือเหตุการณ์ท่ีแปลกประหลาดมหัศจรรย์  เป็นต้นว่า “บ้านต๋อ” เล่ากันว่า
ในอดีตมีชาวพม่ากลุ่มหนึ่งเดินทางหนีภัยสงครามมา จนมาพบตอ (/ต๋อ/)ไม้ขนาดใหญ่ จึงพากันนั่งกิน
อาหารและพักผ่อนอยู่บนตอไม้นั้น ปรากฏว่าเกิดเหตุอัศจรรย์มีลูกแก้วโผล่ขึ้นมาจากกลางตอไม้แล้ว
ลอยไปมา ชาวพม่าเหล่านั้นเชื่อว่าเป็นมงคล จึงตั้งหลักปักฐานอยู่กลายเป็นหมู่บ้านขึ้น และเรียก
หมู่บ้านนี้ว่า “บ้านต๋อแก้ว” แต่ต่อมาภายหลังละเหลือเพียง “บ้านต๋อ” 
 3.2 บุคคลส าคัญในประวัติศาสตร์ของท้องถิ่น ภูมินามของหมู่บ้านในจังหวัดล าปาง
สะท้อนให้เห็นประวัติศาสตร์ท้องถิ่นที่เก่ียวข้องกับบุคคลส าคัญที่เคยมีบทบาทต่อชุมชน หรือเป็นที่รู้จัก
และเคารพนับถือของผู้คนในท้องถิ่นนั้น ทั้งนี้บุคคลส าคัญในประวัติศาสตร์ท้องถิ่นซึ่งเป็นที่มาของภูมิ
นามหมู่บ้านจ าแนกได้เป็น 3 กลุ่ม ได้แก่ (1) ผู้ที่ก่อตั งหรือมีส่วนในการบุกเบิกพื นที่ของหมู่บ้านใน
ระยะแรกๆ เป็นต้นว่า “บ้านนาจะลา” เพ้ียนมาจาก “นางจะลา” ซึ่งเป็นชื่อเศรษฐีชาวพม่าท่ีอพยพมา
ตั้งถิ่นฐานและได้รวบรวมผู้คน  ก่อตั้งหมู่บ้านนี้ขึ้น หรือ “บ้านปู่จ้อย” เพ้ียนมาจาก “ปู่สร้อย” ซ่ึงเป็น
ชาวลาวที่ได้มาบุกเบิกพ้ืนที่นี้เป็นคนแรก ต่อมามีคนอพยพตามมาเป็นจ านวนมาก จนเกิดเป็นหมู่บ้านนี้
ขึ้น (2) ผู้น า/ชนชั นปกครอง/หรือบุคคลส าคัญของชุมชนในแต่ละยุคสมัยที่ชาวบ้านเคารพ เช่น “บ้าน
พิชัย” ที่เล่ากันว่ามาจากนามของขุนศึก ซึ่งเป็นผู้น าชาวบ้านอพยพมาตั้งถิ่นฐาน หลังจากท่ีเมืองเชียง
แสนถูกพม่าตีแตก หรือ “บ้านใหม่รัตนาคม” ที่มาจากนามตาม สมณะศักดิ์ของเจ้าอาวาสวัดพระธาตุ
เสด็จ คือ พระครูรัตนาคม (ครูบาแก้ว) (3) บุคคลในต านานหรือเรื่องเล่า ซึ่งมีความเกี่ยวข้องสัมพันธ์กับ
ความเป็นมาตลอดจนต านานของท้องถิ่นนั้นๆ เช่น “บ้านจามเทวี” มาจากพระนามของ “พระนางจาม
เทวี” ปฐมกษัตริย์แห่งหริภุญชัย ตามต านานที่เล่าว่าพระองค์เคยเสด็จมายังบริเวณหมู่บ้านนี้ เมื่อคราว
ที่มาบูชาพระธาตุล าปางหลวง เป็นต้น 
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 3.3 กลุ่มชนหรือชาติพันธุ์ที่เกี่ยวข้องกับประวัติศาสตร์ของท้องถิ่น จังหวัดล าปาง
ประกอบด้วยกลุ่มชนและกลุ่มชาติพันธุ์ต่างๆ มาอาศัยอยู่รวมกันตั้งแต่โบราณ อีกท้ังมีการอพยพย้าย
ถิ่นเข้ามาตั้งรกรากของชาวบ้านจากต่างพ้ืนที่หรือผู้คนที่มีเชื้อชาติแตกต่างกันออกไป ก่อให้เกิด
พัฒนาการของชุมชนและผู้คนที่หลากหลาย และมีการผสมกลมกลืนกันทางสังคมและวัฒนธรรม
เรื่อยมา ท าให้กลุ่มชนและกลุ่มชาติพันธุ์ต่างๆ เหล่านี้กลายเป็นอีกส่วนหนึ่งซึ่งมีความเกี่ยวข้องสัมพันธ์
กับประวัติศาสตร์ท้องถิ่นของจังหวัดล าปางเป็นอย่างยิ่ง ทั้งนี้ภูมินามของหมู่บ้านในจังหวัดล าปางได้
แสดงให้เห็นถึงกลุ่มชนและกลุ่มชาติพันธุ์ที่ปรากฏตัวตนอยู่ในประวัติศาสตร์ของท้องถิ่น โดยอาจ
จ าแนกเป็น 2 ประเภท ได้แก่ (1) กลุ่มชนจากท้องถิ่นอ่ืนๆ ที่เข้ามาอยู่ในชุมชน ซึ่งมีทั้งที่มาจากจังหวัด
ล าปางเอง และเขตพ้ืนที่ใกล้เคียง ได้แก่ จังหวัดล าพูน จังหวัดเชียงราย จังหวัดเชียงใหม่ และจังหวัด
ตาก เช่น “ชุมชนปงสนุก” อพยพมาจาก “บ้านปงสนุก” ในเมืองเชียงแสน และ “บ้านแหงเหนือ” 
อพยพมาจากเมืองระแหงหรือเมืองตาก เป็นต้น (2) กลุ่มชาติพันธุ์อ่ืนๆ ที่เกี่ยวข้องกับท้องถิ่น ซ่ึง
ประกอบด้วย 5 กลุ่มชาติพันธุ์ คือ เม็ง (มอญ) แจ๊ะ8 กะเหรี่ยง (ยาง) ม่าน (พม่า) และจีนฮ่อ (ห้อ) เช่น  
บ้านศาลาเม็ง บ้านแจ้ซ้อน9 บ้านยางอ้อยใต้ บ้านทุ่งม่านใต้ และบ้านบ่อห้อ เป็นต้น 
 3.4 สถานที่ส าคัญของชุมชน ภูมินามของหมู่บ้านในจังหวัดล าปางสะท้อนให้เห็น
ประวัติศาสตร์ท้องถิ่นที่เก่ียวข้องกับสถานที่ส าคัญของชุมชน โดยอาจจ าแนกได้เป็น 9 ประเภท ได้แก่ 
(1) วัด/ศาสนสถาน เป็นต้นว่า “ชุมชนศรีบุญโยง” มาจากชื่อวัดศรีบุญโยง และ “บ้านวังหม้อเจดีย์
ซาว” มาจากชื่อวัดเจดีย์ซาวหลัง (2) แหล่งเมืองโบราณ/โบราณสถาน ได้แก่ เมืองโบราณ ก าแพงเมือง 
ประตูเมือง คูเมืองพระธาตุและเจดีย์ เป็นต้นว่า “บ้านทุ่งวิเชต” มาจากชื่อของเมืองวิเชตนคร ซึ่งเป็น
ชื่อเมืองโบราณในอ าเภอแจ้ห่ม “บ้านหอรบ” ซึ่งในหมู่บ้านนี้มีก าแพงหอรบโบราณตั้งอยู่ “ชุมชน
ก าแพงเมือง” ซ่ึงต้ังอยู่เรยีงรายไปตามแนวก าแพงเมืองเก่า (เขลางค์นคร)และ “ชุมชนพระธาตุ
นาก่วมเหนือ” ซึ่งเป็นที่ตั้งของพระธาตุเก่าแก่อันเป็นที่เคารพของคนในละแวกนี้ (3) สถานที่ซึ่งเป็นที่
สาธารณประโยชน์ของท้องถิ่น ได้แก่ สะพาน ลานหรือที่โล่ง   บ่อน้ า ศาลา โรงไฟฟ้า และสุสาน เป็น
ต้นว่า บ้านท่าขัว (สะพาน) บ้านข่วงกอม (ลานโล่ง) บ้านศาลาหม้อ (ศาลาที่มีหม้อน้ าไว้ให้คนเดินทาง
แวะพักดื่ม) และชุมชนสามดวงสามัคคี (มาจากชื่อของ “สุสานร่องสามดวง”) (4) บ้านเรือน/ที่พัก เป็น
ต้นว่า บ้านปางปงปางทราย บ้านปางหละ และบ้านคุ้ม10 (5) สถานที่ส าคัญท่ีเกี่ยวกับการคมนาคม
ขนส่ง ซึ่งมีท้ังทางบก ทางน้ า และทางอากาศ เป็นต้นว่า บ้านสถานี (สถานีรถไฟ) บ้านท่าเกวียน บ้าน
ท่าเมล์ชัย (เรือเมล์) และชุมชนสนามบิน (6) สถานที่ซึ่งเกี่ยวข้องกับความเชื่อของชาวบ้าน เป็นต้นว่า  
“บ้านแท่นดอกไม้” มาจากแท่นที่ชาวบ้านมักน าดอกไม้มาบูชาพระภูมิเจ้าที่และพระธาตุวัดดอยป่าตาล  
(7) สถานที่ที่มีลักษณะพิเศษ แปลก หรือมีความอัศจรรย์ เป็นต้นว่า “บ้านศรีหมวดเกล้า” ซึ่งเล่าว่าแต่
                                                           

8 “แชะ” (/แจ๊ะ/) หมายถึง ชนเผ่าหนึ่งในยุคก่อน ว่ากันว่าเป็นคนในเช้ือสายมอญ (อุดม รุ่งเรืองศรี, 
2547: 224) 

9ค าว่า “แจ้ซ้อน” เพี้ยนมาจาก “แจ๊ะซ่อน” 
10“ปาง” หมายถึง ที่พักในป่าหรือที่พักช่ัวคราว ส่วน “คุ้ม” หมายถึง ที่ประทับของกษัตริย์หรือที่อยู่ของ

เจ้านาย 
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เดิมมี ต้นโพธิ์ขนาดใหญ่อยู่ในวัดของหมู่บ้านมีลักษณะพิเศษเป็นที่น่าอัศจรรย์ คือ รากของต้นโพธิ์มี
ลักษณะคล้ายกับมวยผมหรือการเกล้าผมของผู้หญิง (8) ตลาด เป็นต้นว่า บ้านกาด และบ้านมั่ว11(9) 
สถานที่ราชการ/โรงเรียน เช่น บ้านต้า-หน้าค่าย มาจากชื่อของค่ายทหารชื่อว่า “ค่ายสุรศักดิ์มนตรี” 
และชุมชนโรงเรียนเทศบาลสี่ เป็นต้น สถานที่เหล่านี้มักมีความส าคัญเป็นพิเศษ และมีความสัมพันธ์
เกี่ยวข้องกับวิถีชีวิตของผู้คน ตลอดจน ความเป็นมาและพัฒนาการของชุมชนหรือหมู่บ้านนั้นๆ ด้วย 
 3.5 ต าแหน่งที่ตั้งและขนาดของชุมชน เป็นประวัติศาสตร์ท้องถิ่นอีกแบบหนึ่งที่
สะท้อนให้เห็นผ่านทางภูมินามของหมู่บ้าน ซึ่งต าแหน่งที่ตั้งและขนาดของชุมชนนี้นับเป็น
ประวัติศาสตร์ที่บ่งบอกถึงลักษณะทางกายภาพของชุมชนนั้นว่ามีการตั้งถิ่นฐานอยู่ ณ บริเวณใด ทั้งยัง
เป็นการแสดงให้เห็นถึงพัฒนาการของชุมชนด้วย จ าแนกได้เป็น 2 ประเภท คือ (1) ต าแหน่งที่ตั งหรือ
ลักษณะการตั งชุมชน ได้แก่ ตั้งอยู่ตรงกลางหรือเป็นจุดศูนย์กลาง ทางใต้ทางเหนือ ทางตะวันออกทาง
ตะวันตก ทางตอนบนตอนล่าง ด้านนอกด้านใน ด้านหน้าด้านหลัง และด้านข้างหรือตรงข้าม เช่น บ้าน
กลาง บ้านกุ่มเนิ้งใต้ บ้านอ้อนเหนือ บ้านหัวทุ่ง บ้านหัวฝาย บ้านปากกองตะวันออก บ้านแม่กัวะใน 
บ้านแม่เตี๊ยะนอก และบ้านหล่าย เป็นต้น (2) ขนาดของชุมชน ซึ่งมีท้ังชุมชนขนาดใหญ่และชุมชน
ขนาดเล็ก เช่น บ้านหลวง และบ้านก้อม12 เป็นต้น  
 3.6 วัตถุหรือสิ่งของส าคัญของท้องถิ่น ภูมินามของหมู่บ้านที่มาจากวัตถุหรือสิ่งของ
ส าคัญของท้องถิ่นนั้นนับเป็นหลักฐานทางประวัติศาสตร์อย่างหนึ่งซึ่งแสดงให้เห็นว่าจังหวัดล าปางเป็น
พ้ืนที่ที่เก่าแก่มีประวัติศาสตร์ความเป็นมาอันเนิ่นนาน ผ่านความเปลี่ยนแปลงทางประวัติศาสตร์มา
หลายครั้งหลายหน จึงปรากฏเป็นโบราณวัตถุซึ่งพบในพ้ืนที่ เช่น “บ้านขอ” ซึ่งเล่ากันว่าในอดีตเจ้า
เมืองเชียงใหม่ได้ท าพิธีปล่อยช้างแก่เข้าป่า ช้างเหล่านั้นได้เดินทางเข้ามาในเขตป่าของหมู่บ้านนี้ โดยมี
ควาญช้างเป็นผู้น าทางต่อมาช้างได้ล้ม (ตาย) ไปทีละเชือกควาญช้างจึงทิ้งซากช้างและขอส าหรับบังคับ
ช้างไว้ในป่าชาวบ้านที่ไปเก็บของป่าได้พบขอบังคับช้างและกะโหลกหัวช้างจึงเก็บมาไว้ที่วัดในหมู่บ้าน 
หมู่บ้านนี้จึงได้ชื่อว่า “บ้านขอหัวช้าง” แต่ต่อมาตัดลงเหลือเพียง “บ้านขอ” เป็นต้น   
 4. ต านานและนิทานพื้นบ้านภูมินามจ านวนหนึ่งตั้งตามต านานหรือนิทานพ้ืนบ้านของ
ท้องถิ่นนั้นๆซึ่งนิทานพ้ืนบ้านที่เก่ียวข้องกับภูมินามนี้เป็นนิทานพ้ืนบ้านประเภทนิทานประจ าถ่ิน 
(Local Legends) ซึ่งเป็นเรื่องเล่าที่เกี่ยวข้องกับสถานที่โดยเฉพาะ ต านานและนิทานพ้ืนบ้านเหล่านี้
นอกจากจะสามารถสะท้อนให้เห็นความเชื่อและโลกทัศน์ของคนในพ้ืนที่นั้นได้แล้ว ยังเป็นข้อมูลซึ่งมี
ประโยชน์ในการศึกษาประวัติศาสตร์ท้องถิ่นของพ้ืนที่นั้นได้ด้วยทั้งนี้ภูมินามของหมู่บ้านในจังหวัด
ล าปางซึ่งมีที่มาจากต านานและนิทานพ้ืนบ้าน จ าแนกได้เป็น 5 ประเภท ได้แก่ 
 4.1 นิทานเกี่ยวกับความเชื่อทางศาสนา ภูมินามของหมู่บ้านในจังหวัดล าปางที่ตั้ง
ตามนิทานพ้ืนบ้านประเภทนี้ผสมผสานกันอยู่ระหว่างนิทานประจ าถิ่นและนิทานศาสนา ซึ่งทั้งหมดเป็น 
                                                           

11ค าว่า “มั่ว” เพี้ยนมาจาก “กาดหมั้ว” ที่หมายถึง ตลาดสดหรือตลาดเช้า 
12 “หลวง” หมายถึง ใหญ่ ส่วน “ก้อม” หมายถึง เล็ก สั้น ห้วน ไม่ยาว (อุดม รุ่งเรืองศรี, 2547 : 29) 
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นิทานเกี่ยวกับพระพุทธเจ้า แบ่งได้เป็น 2 กลุ่ม คือ (1) นิทานที่กล่าวถึงการเสด็จมาของพระพุทธเจ้าใน
เขตพื นที่จังหวัดล าปาง ซึ่งผู้คนในท้องถิ่นเชื่อและถ่ายทอดสืบต่อกันมาว่าพระพุทธเจ้าเคยเสด็จมายัง
สถานที่ต่างๆ ในท้องถิ่นจริง เป็นต้นว่า “ชุมชนท่าคราวน้อย” ซึ่งมีนิทานเล่าว่าพระพุทธเจ้าได้เสด็จมา
ประทับ ณ บริเวณ ม่อนดอย (ม่อนกระทิง) ตรงข้ามกับหมู่บ้านนี้ ในครั้งนั้นมีตายายจากหมู่บ้านนี้น า
ห่อข้าวน้อยมาถวาย จึงได้ชื่อว่า “บ้านข้าวน้อย” ครั้นเวลาล่วงเลยไปจึงเพี้ยนเป็น “ท่าคราวน้อย”(2) 
นิทานที่อิงตามพุทธประวัติ เล่าถึงพระพุทธเจ้าเป็นหลัก บางเรื่องมีที่มาจากคัมภีร์ทางศาสนาหรือเป็น
พุทธประวัติตามที่ได้เรียนรู้กันมาโดยทั่วไป แต่บางเรื่องอาจเกิดจากการผสมเรื่องของพระพุทธเจ้าเข้า
กับต านานหรือเรื่องเล่าดั้งเดิมที่มีอยู่ในท้องถิ่นนั้นๆ หรือจินตนาการของชาวบ้านที่พยายามอธิบาย
เกี่ยวกับพุทธประวัติตามความเข้าใจของตน และเพ่ือเชื่อมโยงตนเองให้ใกล้ชิดกับพระพุทธเจ้าซึ่งเป็น
ตัวแทนของพุทธศาสนาให้มากข้ึน เช่น “บ้านปันเต้า” ซึ่งมีนิทานเล่าว่าหลังจากพระพุทธเจ้าดับขันธ์
ปรินิพพาน ได้มีการถวายพระเพลิงพระพุทธสรีระ ในครั้งนั้นชาวบ้านหมู่บ้านนี้  ได้ไปขอ “ปัน” (แบ่ง) 
พระบรมสารีริกธาติ (กระดูก) ของพระพุทธเจ้า แต่ไปไม่ทัน จึงได้มาแต่พระสรีรังคาร (ขี้เถ้า ซึ่งใน
ภาษาถ่ินภาคเหนือเรียกว่า “เท่า” ออกเสียงว่า /เต้า/) จ านวน 3 ไห จึงได้น ามาบรรจุไว้ในพระเจดีย์
ภายในวัดของหมู่บ้าน เป็นต้น ภูมินามของหมู่บ้านลักษณะนี้ นอกจากจะสะท้อนถึงความผูกพันของ
ชาวบ้านกับพุทธศาสนา และความส าคัญของพุทธศาสนาในความคิดความเชื่อของชาวบ้านแล้ว ยังเป็น
ร่องรอยประวัติศาสตร์ของการเผยแผ่พระพุทธศาสนาเข้ามาในดินแดนแถบภาคเหนืออีกด้วย 
 4.2 นิทานเกี่ยวกับบุคคลในประวัติศาสตร์ เป็นเรื่องของบุคคลในประวัติศาสตร์ ซึ่ง
มีความเก่ียวข้องกับท้องถิ่นในจังหวัดล าปาง ภูมินามของหมู่บ้านซึ่งมาจากต านานและนิทานพื้นบ้าน
ลักษณะดังกล่าวนี้จึงเป็นกึ่งนิทานก่ึงข้อมูลทางประวัติศาสตร์ ซึ่งนับว่ามีคุณค่าท้ังในการศึกษาความคิด
ความเชื่อของชาวบ้านและความเป็นมาของประวัติศาสตร์ท้องถิ่นจังหวัดล าปาง บุคคลที่ปรากฏใน
ต านานและนิทานพื้นบ้านมักเป็นบุคคลส าคัญที่มีความเก่ียวข้องกับการปกครองหรือความเชื่อของผู้คน
ในอดีต ในที่นี้จ าแนกได้เป็น 4 กลุ่ม ได้แก่ (1) นิทานที่เกี่ยวข้องกับพระนางจามเทวี โดยส่วนมากเป็น
นิทานที่เล่าถึงการเสด็จมาบูชาพระธาตุล าปางหลวงตามเส้นทางจากหริภุญชัย (ล าพูน) ผ่านอ าเภอห้าง
ฉัตร และอ าเภอเกาะคา ซึ่งมีหมู่บ้านหลายแห่งที่ตั้งชื่อตามนิทานกลุ่มนี้ เป็นต้นว่า บ้านม้าใต้ และบ้าน
ม้าเหนือ ซึ่งมีเรื่องเล่าว่าเป็นบริเวณท่ีพระนางจามเทวีหยุดพักขบวนเสด็จและได้น าม้าไปผูกไว้ใต้ต้น
ขนุน ปรากฏว่าลุกขนุนหล่นลงดิน ท าให้ม้าตกใจวิ่งหนีไป พระนางจามเทวีกริ้ว จึงทรงสาปให้หมู่บ้านนี้
ปลูกขนุนไม่เป็นผล หมู่บ้านนี้จึงได้ชื่อว่า “บ้านม้า”(2) นิทานที่เกี่ยวข้องกับหนานทิพย์ช้าง เป็นต้นว่า 
“บ้านปันง้าว”มีนิทานเล่าว่าเมื่อหนานทิพย์ช้างน าทัพกลับจากสงครามในการลอบเข้าไปสังหารทหาร
พม่าในวัดพระธาตุล าปางหลวง ได้มาแวะพักท่ีหมู่บ้านนี้ ในครั้งนั้นหนานทิพย์ช้างได้ใช้ให้ทหารเอาผ้า
มา “พันง้าว” (/ปันง้าว/) ซึ่งเป็นอาวุธ เพื่อเก็บไว้ จึงได้ชื่อว่า บ้านปันง้าว (3) นิทานที่เกี่ยวข้องกับ
กษัตริย์หรือเจ้าเมืองตามต านาน เป็นต้นว่า “บ้านหลวงเมืองปาน” มีนิทานเล่าว่าในอดีตมีเจ้าเมืองผู้
หนึ่งปกครองบริเวณนี้ได้ท า “พาน” (/ปาน/) ซึ่งเป็นเครื่องตีคล้ายฆ้อง เพื่อใช้ตีเรียกชาวบ้านให้มา
ประชุมและส่งสัญญาณแจ้งเหตุต่างๆ และด้วยเหตุที่ใช้ทองค ามาหลอมจึงเรียกว่า “ปานค า” ต่อมาเจ้า
เมืองผู้นี้ได้รับการขนานนามว่า “เจ้าพ่อขุนจเรปาน” เมืองแห่งนี้จึงได้ชื่อว่า “เมืองจเรปาน” ซ่ึง
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ภายหลังเพ้ียนเป็น “เมืองปาน”(4) นิทานที่เก่ียวข้องกับพระสงฆ์ เช่น “บ้านแม่วะ” มีเรื่องเล่าว่ามีพระ
ธุดงค์รูปหนึ่งเดินทางผ่านมาและหยุดพักพักบริเวณล าน้ านี้ จึงวักน้ าข้ึนล้างหน้า ล าน้ าดังกล่าวจึงได้ชื่อ
ว่า “แม่วัก” ต่อมาภายหลังเพ้ียนเป็น “แม่วะ” เป็นต้น 

4.3 นิทานเกี่ยวกับทรัพย์สมบัติหรือสิ่งลึกลับ เป็นเรื่องราวที่มักเกิดจากจินตนาการ
ของผู้คนที่อยู่ในท้องถิ่นผสมผสานเชื่อมโยงกับเรื่องราวความเป็นมาของสถานที่หรือบุคคลส าคัญใน
พ้ืนที่จังหวัดล าปางและแม้ภูมินามที่มาจากต านานและนิทานพื้นบ้านลักษณะนี้จะมีเนื้อหาที่แปลก
ประหลาดและมหัศจรรย์เกินความเป็นจริง แต่ก็อาจมีร่องรอยบางส่วนที่เกี่ยวข้องกับประวัติศาสตร์ของ
ท้องถิ่น หรือความคิดความเชื่อและโลกทัศน์ของผู้คนในท้องถิ่นนั้นรวมอยู่ด้วย ทั้งนี้ภูมินามของหมู่บ้าน
ในจังหวัดล าปางที่มาจากนิทานประเภทนี้จ าแนกได้เป็น 2 ลักษณะ ได้แก่ (1) นิทานเกี่ยวกับขุมทรัพย์
หรือของวิเศษ เป็นต้นว่า “บ้านขามแดง” มีนิทานเล่าว่าเจ้าเมืองผู้หนึ่งท าคุณความดีจนได้รับรางวัล
เป็น “ค าแดง” หรือทองค ามีสีสุกใส แต่เมื่อน าทองค าดังกล่าวมาเก็บไว้ในบ้าน ปรากฏว่าคนในบ้าน
เกิดเจ็บป่วย เจ้าเมืองผู้นั้นคิดว่าคงจะมาจากอ านาจของ “ค าแดง” ซึ่งเป็นของที่คนมีบุญบารมีสูง
เท่านั้นจึงจะครอบครองไว้ได้ จึงได้น าค าแดงนี้ไปฝากไว้ที่วัด ครั้นพอตกกลางคืนทองค านี้ก็เปล่งแสง
ออกมาท าให้วัดมีความสว่างไสวเป็นที่ร่ าลือไปทั่ว จนมีชายสองคนอยากได้ “ค าแดง” มาครอบครอง 
จึงวางแผนกันไปขโมยค าแดงที่วัด แต่ปรากฏว่าเมื่อถึงตอนเช้ากลับพบชายสองคนนั้นกลายเป็นศพอยู่
หน้าวัด หมู่บ้านนี้จึงได้ชื่อว่า “บ้านค าแดง” ต่อมาเพ้ียนมาเป็น บ้านขามแดง (2) นิทานเกี่ยวกับเรื่อง
ลึกลับมหัศจรรย์ เช่น “บ้านแม่ลู่ใหม่ไชยมงคล” ซึ่งมีนิทานเล่าว่าในอดีตในหมู่บ้านมีชายคนหนึ่งชื่อ 
“อ้ายง้มฟ้า” เป็นคนรูปร่างสูงใหญ่เป็นอันมาก เวลายืนหัวแทบจะจรดฟ้าจนต้องก้มหัวลง เวลาอ้ายง้ม
ฟ้าจามท าให้ต้นไม้ลู่ไปตามลมจากการจามของมัน ล าน้ าในบริเวณนั้นจึงได้ชื่อว่า “แม่ลู่” เป็นต้น  
 4.4 นิทานชีวิตที่เหตุการณ์เกิดขึ้นในท้องถิ่น เป็นนิทานที่มีลักษณะเหมือนเรื่องที่
เคยเกิดขึ้นจริง โดยจะบอกชื่อและฐานะต าแหน่งของตัวละครอย่างชัดเจน รวมถึงระบุสถานที่ที่เกิด
เหตุการณ์ด้วย ซึ่งสถานที่ในนิทานชีวิตส่วนมากเป็นสถานที่ในท้องถิ่นต่างๆ ของจังหวัดล าปางนั่นเอง 
ดังนั้นภูมินามของหมู่บ้านในจังหวัดล าปางที่มาจากนิทานประเภทนี้จึงเป็นร่องรอยหนึ่งเกี่ยวกับ
ประวัติศาสตร์ของท้องถิ่นนั้นๆ ได้ด้วย เช่น “บ้านแม่ก๊ึด” ซึ่งมาจากนิทานที่เล่าว่ามีชายคนหนึ่งอยาก
ได้ทองค าของพ่อเฒ่าเศรษฐี จึงน าลูกชายมาแลก แต่พ่อเฒ่าเศรษฐีโมโหจึงยึดลูกชายไปโดยไม่ให้อะไร
ตอบแทน ชายคนนี้จึงมานั่งคิดค านึงอยู่ริมฝั่งน้ าเพราะอยากได้ลูกชายคืน ล าน้ านี้จึงได้ชื่อว่า “แม่ก๊ึด” 
(ในภาษาถ่ินภาคเหนือ “คึด” หมายถึง คิด ค านึง โดยออกเสียงว่า /กึ๊ด/ เนื่องจากพยัญชนะตัว “ค” 
ออกเสียงเป็น /ก/) และกลายมาเป็นชื่อหมู่บ้านดังนี้เป็นต้น 
 4.5 นิทานจากวรรณกรรมหรือเรื่องเล่าที่รู้จักกันดี กล่าวคือ วรรณกรรมหรือเรื่อง
เล่าบางเรื่องมีเรื่องราวที่สนุกสนานหรือน่าประทับใจท าให้มีการเล่าต่อกันจนแพร่กระจายทั่วไปเป็นที่
รู้จักดีในหลายท้องถิ่น บางเรื่องจึงมีปรากฏเป็นนิทานประจ าถิ่นของท้องถิ่นต่างๆ ด้วย โดยภูมินามของ
หมู่บ้านในจังหวัดล าปางนั้นมีที่มาจากวรรณกรรมหรือเรื่องเล่าที่รู้จักกันดี 2 เรื่อง ได้แก่ (1) ภูมินามท่ี
น่าจะมีท่ีมาจากต านาน       สิงหนวัติกุมาร ได้แก่ นิทานที่มีอนุภาคเกี่ยวกับเมืองล่มเนื่องจากการกิน
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ของที่มีลักษณะพิเศษ เป็นต้นว่าปลาไหลเผือกยักษ์ ปลาฝา (ตะพาบน้ า) หรือไข่เงือก (พญานาค) และมี
หญิงแม่หม้ายซึ่งไม่ได้กินรอดตายอยู่เพียงคนเดียว เช่น บ้านหนองหล่ม บ้านฮ่องลี่ และบ้านโป่ง เป็น
ต้น (2) ภูมินามท่ีมาจากนิทานชาดกเรื่อง  หมาขนค าเช่น บ้านโทกหัวช้าง และชุมชนศรีบุญเรือง เป็น
ต้น 
 5. วิถีชีวิต ภูมินามของหมู่บ้านในจังหวัดล าปางบางแห่งเกี่ยวข้องกับวิถีชีวิตของผู้คนซึ่ง
ต้ังถิ่นฐานในท้องที่นั้นๆ จ าแนกได้เป็น 7 ประเภท ดังนี้ 
 5.1 อาชีพและการท ามาหากิน ภูมินามของหมู่บ้านในจังหวัดล าปางสะท้อนให้เห็น
ลักษณะของอาชีพและการท ามาหากินของผู้คนในท้องถิ่นได้ โดยในที่นี้จ าแนกออกเป็น 3 กลุ่ม คือ                
(1) อาชีพเกษตรกรรม ประกอบด้วยการท านา ท าไร่ และเลี้ยงสัตว์ เป็นต้นว่า บ้านนาต๋ม บ้านนาบ้าน
ไร่ และ       บ้านไร่นาน้อย (2) อาชีพช่างต่างๆ เป็นต้นว่า ชุมชนช่างแต้ม (3) อาชีพหมอ เช่น บ้าน
หมอสม เป็นต้น 
 5.2 เครื่องมือเครื่องใช้และงานหัตถกรรม ภูมินามของหมู่บ้านในจังหวัดล าปาง
สามารถสะท้อนให้เห็นวิถีชีวิตของชาวบ้านที่เกี่ยวกับเครื่องมือเครื่องใช้ต่างๆ รวมถึงงานหัตถกรรมที่
ชาวบ้านประดิษฐ์คิดท าขึ้นเพ่ือใช้ในการประกอบอาชีพหรือการด ารงชีวิตประจ าวัน ลักษณะดังกล่าวนี้
เป็นร่องรอยของท้องถิ่นว่าในพ้ืนที่นั้นชาวบ้านเคยมีรูปแบบในการด าเนินชีวิตตั้งแต่อดีตอย่างไร และมี
เครื่องมือเครื่องใช้อะไรบ้างที่มีความส าคัญต่อชาวบ้าน ตลอดจนลักษณะของภูมิปัญญาชาวบ้านที่ช่วย
อ านวยความสะดวกในการด าเนินชีวิต เช่น บ้านสาด (เสื่อ) บ้านแค่ (คบไฟ) บ้านแม่หีด (ไม้หีดข้าว) 
และบ้านแป้น (ไม้แป้น/ไม้กระดาน) เป็นต้น ทั้งยังปรากฏวิธีการในการท าเครื่องมือเครื่องใช้ตลอดจน
งานหัตถกรรมด้วย อาทิ บ้านสมัยเหนือ บ้านเด่นสมัย และบ้านสมัยชัย13 ที่มาจากการสาวไหมส าหรับ
ใช้ทอผ้าของผู้หญิงในอดีต เป็นต้น  
 5.3 การจัดการน้ า จังหวัดล าปางเป็นสังคมเกษตรกรรมมาแต่โบราณ ดังนั้นการ
จัดการน้ าภายในชุมชนนับว่ามีความส าคัญและสัมพันธ์อย่างยิ่งกับชาวบ้าน หลายหมู่บ้านจึงน าลักษณะ 
การจัดการน้ าที่ปรากฏเป็นจุดเด่นมาตั้งเป็นชื่อหมู่บ้าน ทั้งนี้จากการศึกษาภูมินามของหมู่บ้านใน
จังหวัดล าปางซึ่งสะท้อนให้เห็นวิถีชีวิตของชาวบ้านในเรื่องที่เก่ียวข้องกับการจัดการน้ านั้นจ าแนกได้
เป็น 3 ลักษณะ คือ (1) การท าฝาย เป็นต้นว่า บ้านทุ่งฝาย และบ้านฝายน้อย (2) การใช้หลุกวิดน้ า 
เป็นต้นว่า บ้านหลุก (3) การท าน  าริน เป็นต้นว่าบ้านน้ าริน และบ้านนาริน  
 5.4 ขนบธรรมเนียมประเพณีและพิธีกรรม ในบางพ้ืนที่ประเพณีและพิธีกรรม ต่างๆ 
อาจมีความส าคัญและมีบทบาทต่อพัฒนาการของชุมชนนั้นเป็นอย่างมาก จึงมีการน ามาตั้งเป็นภูมินาม
ของหมู่บ้าน เช่น บ้านดอนไฟ (มาจากประเพณีการอยู่เดือนหรืออยู่ไฟของแม่หลังคลอด) และบ้านนา
น้ ามัน (มาจากพิธีกรรมไหว้ผีที่จะต้องมีการแต่งตัว หวีผม และทาน้ ามัน) เป็นต้น 

                                                           
13ค าว่า “สมัย” เพี้ยนมาจาก “สาวไหม” 
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วารสารธรรมศาสตร์  

 5.5 การคมนาคมขนส่ง ภูมินามของหมู่บ้านในจังหวัดล าปางสามารถสะท้อนให้เห็น
วิถีชีวิตของชาวบ้านที่เกี่ยวกับการคมนาคมขนส่งในลักษณะต่างๆ ทั้งทางบกและทางน้ า ซึ่งนับเป็น
ร่องรอยของท้องถิ่นว่าในพ้ืนที่นั้นชาวบ้านเคยมีการเดินทางด้วยเส้นทางแบบใดและใช้ยานพาหนะ
อะไรบ้างในการเดินทางเช่น บ้านท่าล้อ บ้านทุ่งเกวียน และบ้านส าเภา เป็นต้น 
 5.6 การละเล่นและการแสดงพ้ืนบ้านในท้องถิ่นจังหวัดล าปางนั้นมีการละเล่นและ
การแสดงพ้ืนบ้านอยู่มากมาย บางอย่างเป็นที่นิยมแพร่หลายและมีบทบาทต่อผู้คนในท้องถิ่น จึงมีการ
น ามาตั้งเป็นภูมินามของหมู่บ้าน ในที่นี้พบการละเล่นและการแสดงพื้นบ้าน คือ “การฟ้อน” ซึ่งเป็น
การร่ายร าของผู้คนในภาคเหนือ เป็นต้นว่า บ้านฟ่อน14 
 5.7 อาหารพื้นบ้าน จังหวัดล าปางมีวิถีการกินที่ละม้ายคล้ายคลึงกับพ้ืนที่อ่ืนๆ ใน
เขตภาคเหนือตอนบน โดยกินข้าวเหนียวเป็นหลัก ส่วนกับข้าวต่างๆ ก็มาจากธรรมชาติไม่ว่าจะเป็น
สัตว์ป่าหรือพืชผักพ้ืนบ้าน ทั้งจากป่าและการปลูกไว้กินในครัวเรือน ซึ่งอาหารนี้นับเป็นอัตลักษณ์อย่าง
หนึ่งของกลุ่มชนในแต่ละท้องถิ่น ทั้งนี้ภูมินามของหมู่บ้านในจังหวัดล าปางที่สะท้อนให้เห็นอาหาร
พ้ืนบ้าน เป็นต้นว่า “บ้านป่าแดด” ซึ่งมาจากค าว่า “พงป่าแดด” (ชะพลู) อันเป็นส่วนประกอบส าคัญ
ของ “แกงแค” ซึ่งผูกเป็นปริศนาไว้ว่า ไคร้ริมฅง (ชะอม) พงป่าแดด (ชะพลู) แสดหูช้าง (เห็ดลม) แม่
ร้างสามผัว (สะค้าน) ขนครัวชูที่ (พริกขี้หนู) ชี่ลี่ปากกา (ก้านเกสรดอกงิ้ว) พระญายส (ผลก าจัด) ตดผ็
อก (ปลาร้า) (อุดม รุ่งเรืองศรี, 2547 : 58) 
  6. ความเชื่อและค่านิยม ภูมินามของหมู่บ้านในจังหวัดล าปางสะท้อนให้เห็นความ
เชื่อและค่านิยมของผู้คนในท้องถิ่นนี้ได้บางประการ โดยจ าแนกได้เป็น 2 ประเภท ดังนี้ 
  6.1 ความเชื่อเรื่องไสยศาสตร์และสิ่งเหนือธรรมชาติ กล่าวคือ ภูมินามของ
หมู่บ้านในจังหวัดล าปางสามารถสะท้อนให้เห็นความเชื่อเรื่องไสยศาสตร์และสิ่งเหนือธรรมชาติต่างๆ 
ได้ คือ ความเชื่อเกี่ยวกับอารักษ์หรือผีที่คอยดูแลปกปักรักษาซึ่งสถิตอยู่ที่หอประจ าหมู่บ้าน ความเชื่อ
เกี่ยวกับการบนบาน ศาลกล่าวและการแก้บน และความเชื่อเกี่ยวกับเรื่องความฝัน เช่น “บ้านแม่ช่อ
ฟ้า”ซึ่งเล่ากันว่าในอดีตเกิดความแห้งแล้ง ชาวบ้านจึงบนบานศาลกล่าวไว้ว่าถ้าหากฝนตกน้ าไม่แล้ง ใน
ล าน้ ามีน้ าอยู่ตลอด จะน าช่อฟ้าไปถวายวัด ต่อมาความแห้งแล้งได้หมดไปจริงๆ ชาวบ้านจึงน าช่อฟ้าไป
ถวายวัดเพ่ือเป็นการแก้บน เป็นต้น 
  6.2 ความเชื่อและค่านิยมเกี่ยวกับมงคลนาม เชื่อกันว่าหากตั้งชื่อหมู่บ้าน
ด้วยค าที่เป็นสิริมงคลก็จะส่งผลให้ผู้คนที่อยู่อาศัยในหมู่บ้านนั้นมีความสุขความเจริญตามไปด้วย ทั้งนี้
ภูมินามของหมู่บ้านลักษณะดังกล่าวอาจจ าแนกตามลักษณะการใช้ค าที่มาประกอบในภูมินามได้เป็น 
12 รูปแบบ ได้แก่ (1) การใช้ค าท่ีแสดงถึงการพัฒนา คือค าว่า “พัฒนา” หรือ “วัฒนา” เป็นต้นว่า 
บ้านบอมพัฒนา บ้านปันพัฒนา และบ้านวัฒนา(2) การใช้ค าท่ีแสดงถึงการมีโชคชัย คือค าว่า “ชัย” 
หรือ “โชค” เป็นต้นว่าบ้านโชคชัย บ้านดอนชัยและบ้านปงชัย (3) การใช้ค าที่แสดงถึงเงินทองคือค าว่า 
“ทอง” หรือ “เงิน” เป็นต้นว่าบ้านเวียงทองและบ้านวังเงิน(4) การใช้ค าที่แสดงถึงความเจริญก้าวหน้า 
คือค าว่า “เจริญ” เป็นต้นว่า บ้านทุ่งเจริญ บ้านโปร่งเจริญ และบ้านท่าเจริญ (5) การใช้ค าที่แสดงถึง
ความสามัคคคีือค าว่า “สามัคค”ี เป็นต้นว่าบ้านใหม่สามัคคีและบ้านหัวทุ่งสามัคคี (6) การใช้ค าท่ีแสดง
ถึงความสุขและความสงบคือค าว่า“สุข”“สวัสดิ”์ และ “สันติ” เป็นต้นว่า บ้าน นาสันติราษฎร์ บ้านสุข

                                                           
14ค ำว่ำ “ฟ่อน” เพีย้นมำจำก “ฟ้อน” 
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สวัสดิ์ และบ้านสันติสุข (7) การใช้ค าท่ีแสดงถึงสิ่งที่ดีคือค าว่า “แก้ว” เป็นต้นว่า บ้านดอนแก้ว และ
บ้านเด่นแก้ว (8) การใช้ค าที่แสดงถึงสิริมงคลและความรุ่งเรืองคือค าว่า “มงคล”“ศร”ี“บุญ” และ 
“เรือง” เป็นต้นว่า บ้านใหม่มงคล บ้านศรีบุญเรือง และบ้านสันบุญเรือง (9) การใช้ค าที่แสดงถึงความ
ใหญ่โต ความโดดเด่น และความอุดมสมบูรณ์ คือค าว่า “หลวง” (ใหญ่โต) “เด่น” (โดดเด่น) และ 
“อุดม” (อุดมสมบูรณ์) เป็นต้นว่า บ้านแม่ทะหลวง และบ้านเด่นอุดม (10) การใช้ค าท่ีแสดงถึงธรรม
และพุทธศาสนา เช่น “ธรรม”“ไตรรัตน์” เป็นต้นว่า บ้านดอนธรรม และบ้านร่มไตรรัตน์ (11)การใช้ค า
มงคลอื่นๆเช่น บ้านผดุงราษฎร์รังสรรค์ บ้านวังส าราญ และบ้านร่มเย็น (12) การหลีกเลี่ยงใช้ค าที่มี
ความหมายไม่ด ีกล่าวคือ บางหมู่บ้านอาจมีชื่อของหมู่บ้านที่มาจากเรื่องราวที่เป็นต านานนิทาน
พ้ืนบ้านหรือเหตุการณ์ที่เป็นประวัติศาสตร์ท้องถิ่น เมื่อน าค าตามเรื่องราวนั้นมาตั้งเป็นชื่อของหมู่บ้าน
แล้วปรากฏว่าไปพ้องกับค าท่ีมีความหมายไม่ดี จึงเกิดการเปลี่ยนชื่อใหม่โดยหลีกเลี่ยงค าที่มี
ความหมายไม่ดีนั้น เช่น บ้านง้าวพิชัย ซึ่งเปลี่ยนจากค าว่า “ง่าว” ซึ่งหมายถึง โง่ มาเป็น “ง้าว” ที่มี
เสียงใกล้เคียงกัน เป็นต้น 
 7. ลักษณะทางการปกครอง เนื่องจากการแบ่งเขตหมู่บ้านต่างๆ มีความสัมพันธ์โดยตรง
กับมิติทางการปกครอง ภูมินามของหมู่บ้านจึงเกี่ยวข้องกับลักษณะการปกครองอย่างแนบแน่น ซึ่งภูมิ
นามของหมู่บ้านในจังหวัดล าปางที่สะท้อนให้เห็นลักษณะของการปกครอง อาจจ าแนกได้เป็น 4 
ประเภท ได้แก่ 

7.1 การรวมหมู่บ้าน ภูมินามของหมู่บ้านในจังหวัดล าปางบางแห่งสามารถแสดงให้ 
เห็นลักษณะของการปกครองในเรื่องของการก่อตั้งหมู่บ้านซึ่งเกิดจากการน าสองหมู่บ้านมารวมเข้า
ด้วยกัน เนื่องจากหมู่บ้านลักษณะนี้บางครั้งน าชื่อของทั้งสองหมู่บ้านมารวมเรียกเป็นชื่อหมู่บ้านที่
เกิดข้ึนใหม่ เช่น ชุมชนพระแก้ว-หัวข่วง บ้านโฮ้ง-ทะล้า บ้านป่าบง-ฮ่องไฮ และบ้านแพะหนองแดง 
เป็นต้น 

7.2 การแยกหมู่บ้าน เมื่อหมู่บ้านมีจ านวนประชากรเพ่ิมมากข้ึนจนดูแลและพัฒนา 
ไม่ทั่วถึงก็อาจมีการแยกหมู่บ้านเพื่อให้มีขนาดเล็กลง จะได้สะดวกในการปกครองและการพัฒนา หรือ
บางครั้งการแยกหมู่บ้านก็มาจากผลกระทบของนโยบายของรัฐ เช่น นโยบายการจัดตั้งกองทุนหมู่บ้าน
และชุมชนเมืองแห่งชาติ (กองทุนเงินล้าน) และโครงการเพ่ือพัฒนาศักยภาพหมู่บ้านและชุมชน 
(กองทุน SML) เป็นต้น ด้วยเหตุนี้ ภูมินามของหมู่บ้านในจังหวัดล าปางที่มาจากการแยกเขตการ
ปกครองออกจากหมู่บ้านเดิม จะเป็นร่องรอยเกี่ยวกับประวัติทางการปกครองของท้องถิ่นนั้นว่าหมู่บ้าน
ใดเคยรวมอยู่ในเขตปกครองเดียวกับหมู่บ้านใดมาก่อน อีกทั้งยังเป็นการสะท้อนให้เห็นนโยบายของรัฐ
ที่เข้ามามีผลกระทบต่อการปกครองในระดับท้องถิ่น อีกด้วย โดยเมื่อศึกษาภูมินามของหมู่บ้านใน
จังหวัดล าปางแล้วพบว่าสามารถแสดงให้เห็นถึงลักษณะทางการปกครองที่เป็นการแยกหมู่บ้าน โดย
ลักษณะที่พบจะเป็นภูมินามของหมู่บ้านที่แยกออกมาแต่ยังคงใช้ชื่อหมู่บ้านเดิมหรือบางส่วนของชื่อ
หมู่บ้านเดิมมาตั้งเป็นชื่อหมู่บ้านใหม่ ทั้งนี้อาจจ าแนกออกเป็น 4 ลักษณะได้แก่ (1) การแยกหมู่บ้าน
โดยยังคงรักษาชื่อหมู่บ้านเดิมไว้เหมือนเดิม โดยเปลี่ยนแต่เฉพาะเลขหมู่เท่านั้น  เป็นต้นว่า บ้านแม่
เชียงรายบน หมู่ 8 ต าบลพระบาทวังตวง อ าเภอแม่พริก แยกออกมาจากบ้านแม่เชียงรายบน หมู่ 4 (2) 
การแยกหมู่บ้านโดยตัดชื่อหมู่บ้านเดิมให้สั นลง เพ่ือใช้เป็นชื่อหมู่บ้านใหม่ที่แยกออกมา เป็นต้นว่า บ้าน
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ม่วง หมู่ 6 ต าบลแจ้ห่ม อ าเภอแจ้ห่ม ซึ่งแยกออกมาจากบ้านม่วงงาม หมู่ 4(3) การแยกหมู่บ้านโดย
แบ่งแยกค าในชื่อหมู่บ้านกัน โดยน าชื่อของหมู่บ้านเดิมมาแบ่งออกเป็นสองส่วน แล้วให้แต่ละหมู่บ้านที่
แยกออกไปนั้นได้ใช้เป็นชื่อหมู่บ้านใหม่ เป็นต้นว่า “บ้านถ้ าหลวง” แยกเป็น “บ้านถ้ า” กับ “บ้าน
หลวง”(4) การแยกหมูบ่้านโดยใช้ชื่อหมู่บ้านเดิมรวมกับค าอ่ืนๆ เช่น บ้านแม่เลียงพัฒนา แยกออกมา
จากบ้านแม่เลียง บ้านหลุกใต้แยกออกมาจากบ้านหลุก หรือบ้านนาคตแพะแยกออกมาจากบ้านนาคต 
เป็นต้น โดยค าที่น ามารวมตั้งเป็นชื่อหมู่บ้านใหม่มักเป็นค ามงคล ค าบอกทิศทางหรือต าแหน่งที่ตั้ง และ
ค าบอกลักษณะอื่นๆ ของหมู่บ้านหรือชุมชน 

7.3 การตั้งหมู่บ้านใหม่ภูมินามของหมู่บ้านสามารถแสดงให้เห็นลักษณะ 
การปกครองที่เก่ียวกับตั้งหมู่บ้านใหม่ ทั้งหมู่บ้านที่เกิดมาจากการรวมตัวของชาวบ้านแล้วตั้งหมู่บ้าน
ขึ้นมาในพ้ืนที่ใหม่ หรือเกิดจากการแยกตัวออกมาจากหมู่บ้านเดิมกลายมาเป็นหมู่บ้านใหม่ โดยค าที่ใช้
เพ่ือประกอบกับภูมินามของหมู่บ้านลักษณะนี้ได้แก่ค าว่า “ใหม”่ เช่น บ้านใหม่ บ้านใหม่รัตนโกสินทร์ 
และบ้านแพะใหม่ เป็นต้น  

7.4 การแสดงถึงเขตการปกครอง หมู่บ้านที่ตั้งอยู่ในเขตการปกครองใด เป็นต้นว่า  
ตั้งอยู่ในเขตหรือใกล้เคียงกับหมู่บ้าน ต าบล หรืออ าเภอใด บางครั้งก็นิยมตั้งชื่อหมู่บ้านให้สอดคล้อง
หรือมีลักษณะคล้ายคลึงกับเขตการปกครองนั้น เพ่ือแสดงให้รู้ว่ามีความสัมพันธ์เกี่ยวข้องหรืออยู่ในเขต
การปกครองดังกล่าว โดยอาจใช้ค าที่มีอยู่ในชื่อหมู่บ้าน ต าบล หรืออ าเภอ มาเป็นส่วนหนึ่งในการตั้งภูมิ
นาม เช่น บ้านศาลาไชย     หมู่ 2 ต าบลศาลา อ าเภอเกาะคาซึ่งเดิมชื่อว่า “บ้านท่าไม้ศรี” ต่อมาเมื่อมี
การแบ่งเขตการปกครองจากต าบลเกาะคา มาตั้งเป็นต าบลศาลา ทางราชการจึงเปลี่ยนชื่อหมู่บ้านใน
ละแวกใกล้เคียง ให้ขึ้นต้นด้วยค าว่า “ศาลา” เหมือนๆ กัน เป็นต้น 
 
สรุปผลการวิจัย 

1. สรุปผลการวิจัย  
จากที่กล่าวมาทั้งหมดสรุปได้ว่า ลักษณะภาษาของภูมินามหมู่บ้านในจังหวัดล าปางนั้น

ประกอบด้วยค ามูล 1 - 7 ค า ที่พบมากท่ีสุดคือชื่อที่ประกอบด้วยค ามูล 2 ค า โครงสร้างภายในค า
ประกอบด้วย “ค าหลัก”“ค าหลัก+ค าขยาย”“ค าหลัก+ ค าหลัก” และ “ค าขยาย+ค าหลัก” ส่วน
โครงสร้างทางความหมายของภูมินามหมู่บ้าน พบว่าศัพท์หลักและศัพท์ขยายมีความหมาย 18 กลุ่ม
ตรงกัน ความหมายที่พบมากที่สุดของศัพท์หลัก คือ “ลักษณะทางภูมิศาสตร์” และความหมายที่พบ
มากที่สุดของศัพท์ขยาย คือ “พืช” เมื่อน าความหมายของศัพท์หลักและศัพท์ขยายกลุ่มเดียวกันมานับ
ความถี่รวมกัน พบว่าความหมาย “น้ าและแหล่งน้ า” ปรากฏร้อยละมากท่ีสุด รองลงมาคือ “พืช” 
นอกจากนี้เมื่อนับความถี่ของรูปศัพท์ทั้งหมดแล้ว พบว่ารูปศัพท์ที่พบมากที่สุด คือ “แม่” รองลงมาคือ 
“ทุ่ง” “นา”“ท่า” และ “พัฒนา” ตามล าดับ นอกจากนี้ภูมินามของหมู่บ้านยังมีคุณค่าในแง่ที่สามารถ
สะท้อนให้เห็นลักษณะต่าง ๆ ของจังหวัดล าปางได้ ทั้งลักษณะทางกายภาพ ตลอดจนสภาพทางสังคม
และวัฒนธรรม 
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งานวิจัยนี้แม้ว่าจะมีลักษณะการศึกษาวิเคราะห์บางส่วนที่คล้ายคลึงกันบ้างกับงานวิจัย
เกี่ยวกับภูมินามที่มีอยู่แล้ว แต่อย่างไรก็ตามการศึกษาภูมินามของหมู่บ้านในเขตภาคเหนือตอนบน
อย่างละเอียดเช่นนี้นับว่าแตกต่างกับผลการศึกษาที่มีอยู่เดิม นอกจากนี้ผู้วิจัยยังได้ใช้ข้อมูลและ
เรื่องราวที่เก็บได้จากภาคสนามมาเป็นส่วนประกอบหลักในการวิเคราะห์ซึ่งแตกต่างกับการศึกษาภูมิ
นามที่มีมาแต่เดิมที่มักมุ่งเน้นศึกษาแต่เฉพาะค าท่ีน ามาประกอบภูมินามเป็นหลัก ท าให้ผลการวิจัยเรื่อง
นี้ปรากฏคุณค่าด้านต่างๆ ของภูมินามหมู่บ้านอย่างชัดเจนยิ่งขึ้น ทั้งนี้การศึกษาภูมินามของหมู่บ้าน
นับเป็นการสร้างองค์ความรู้จากท้องถิ่น ซึ่งจะท าให้ชุมชนในจังหวัดล าปางตระหนักถึงคุณค่าของ
ท้องถิ่นของตน อีกท้ังหน่วยงานต่างๆ ก็สามารถน าไปใช้ประโยชน์ต่อไปได้ 

2. ข้อเสนอแนะ 
ในการศึกษาวิจัยครั้งต่อไป ผู้ที่สนใจอาจใช้ผลงานการวิจัยนี้เป็นแนวทางในการศึกษาภูมิ

นามของหมู่บ้านในจังหวัดอ่ืนๆ โดยเฉพาะอย่างยิ่งในเขตภาคเหนือตอนบน เพ่ือที่จะแสดงให้เห็น
ลักษณะและคุณค่าของภูมินามของหมู่บ้านภาคเหนือทั้งหมดในภาพรวมอย่างชัดเจนยิ่งขึ้น 

 

เอกสารอ้างอิง 
[1] กรมการปกครอง กระทรวงมหาดไทย. (2546).  ท าเนียบท้องที่พุทธศักราช 2546 เล่ม 2.  

  กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์อาสารักษาดินแดน กรมการปกครอง. 
[2] ชัชวดี ศรลัมพ์. (2545). ภาษากับความหมาย. ใน ภาษาศาสตร์เบื องต้น.  กรุงเทพมหานคร : 

  ภาควิชาภาษาศาสตร์ คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์.   
[3] ปราณี กุลละวณิชย์.(2535).ชื่อหมู่บ้านในมณฑลกวางสีและภาคตะวันออกเฉียงเหนือของ 

  ประเทศไทย. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย. 
[4] ไพฑูรย์ ปิยะปกรณ์. (2537, กรกฎาคม – ธันวาคม). ภูมนิามการตั้งถิ่นฐานหมู่บ้านชนบทใน 

            ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ: วิเคราะห์รูปแบบทางภูมิศาสตร์ของนามทั่วไป. วารสาร 
            ภาษาและวัฒนธรรม, 13(2), 49–60. 

[5] มณีปิ่น พรหมสุทธิรักษ์. (2539–2540).การตั้งชื่อท้องที่ของไทย. วารสารอักษรศาสตร์  
  มหาวิทยาลัยศิลปากร 19(1-2), 114-120. 

[6] ราชบัณฑิตยสถาน. (2546).  พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542. 
            กรุงเทพมหานคร: นานมีบุ๊คส์พับลิเคชั่นส์. 

[7] วรรณา นาวิกมูล และคณะ. (2547).  รายงานการวิจัยเรื่องชื่อบ้านนามเมืองจังหวัดตรัง.   
  กรุงเทพมหานคร : ภาควิชาวรรณคดี คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์. 

168



วารสารธรรมศาสตร์  

[8] สุจริตลักษณ์  ดีผดุง. (2543, มกราคม – มิถุนายน). ชื่อหมู่บ้านในจังหวัดนครปฐม. วารสาร 
             ภาษาและวัฒนธรรม 19(1), 51-75. 

[9] _______.  (2547). ชื่อหมู่บ้านในภูมิภาคตะวันตกของประเทศไทย: กาญจนบุรี นครปฐม 
  ประจวบคีรีขันธ์ เพชรบุรี ราชบุรี สุพรรณบุรี สมุทรสงคราม สมุทรสาคร.  นครปฐม: 
  สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท มหาวิทยาลัยมหิดล. 

[10] สุพัตรา  จิรนันทนาภรณ์ และอัญชลี  สิงห์น้อย. (2547).ภูมินามของหมู่บ้านในเขตภาคเหนือ 
  ตอนล่าง. รายงานการวิจัย สาขาวิชาภาษาศาสตร์ คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัย 
  นเรศวร. 

[11] สุรีย์รัตน์ หาญค า. (2535).ภูมินามท้องถิ่นจังหวัดล าปาง. ล าปาง: ศูนย์วัฒนธรรมจังหวัดล าปาง 
  ศูนย์ศิลปวัฒนธรรม วิทยาลัยครูล าปาง สหวิทยาลัยล้านนา. 

[12] สุวิไล เปรมศรีรัตน์ และสุขุมาวดี ข าหิรัญ. (2527). ชื่อหมู่บ้านของอ าเภอเมือง จังหวัดสุรินทร์.  
  นครปฐม : สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท มหาวิทยาลัยมหิดล. 

[13] เสน่หา บุณยรักษ์ และทิพย์สุดา นัยทรัพย์.  (2542).  ภูมินามจังหวัดพิษณุโลก.โครงการศึกษา
  ค้นคว้าวิจัยทางวัฒนธรรม ส านักศิลปวัฒนธรรม สถาบันราชภัฏพิบูลสงคราม  
  พิษณุโลก. 

[14] อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์. (2546). อรรถศาสตร์ชาติพันธุ์ : วธิีการศึกษาภาษาเพ่ือเข้าถึงระบบปริ
  ชานของมนุษย์. ใน เอกสารประกอบการประชุมประจ าปีทางมานุษยวิทยา ครั้งที่ 2 
  เรื่องชาติและชาติพันธุ์ วันที่ 26 - 28 มีนาคม 2546. 

[15] อุดม  รุ่งเรืองศรี. (2547). พจนานุกรมล้านนา – ไทย ฉบับแม่ฟ้าหลวง. พิมพ์ครั้งที่ 2. 
            เชียงใหม่: โรงพิมพ์มิ่งเมือง. 

169




